NHbopmaumsTa No-40Ny e 3anMyeHa Ha ocHoBaHMe 4n.36a, an.3 3001, BbB Bp. C
4n.45 n4n.59, an.1 3317

EPIOT S

EVN rpyna
Elektrorazpredelenie Yug EAD Value contract
37, Christo G. Danov 5t. BG - 4000 Plovdiv
order number / date
4600005057 / 15.05.2019
MASHINENFABRIK REINHAUSEN GmbH
contact person resp. dept.:
FALKENSTEINSTRASSE 8 departmen[ HO
D-93059 REGENSBURG Central Operations
lepmanHuA I
contact person procurement:
1
supplier data order data
supplier number: payment conditions:
2896 within 30 days
offer number: billing adress:
3320 from 03.04.2019 Elektrorazpredelenie Yug EAD
basis for arder: 37, Hristo G.Danov
art 194, pari from PPA BG-4000 Plovdiv
Protokol dated 17.04.2019 place of fulfilment:
contact person: Enextpopasnpegenexue I0r EAL
Otaen UeHTpanHu anepauuu
KykneHcko woce 5
Maschinenfabrik Reinhausen GmbHx BG-4004 MNnosgue
contract period:
15.05.2019 - 15.08.2019
subject of order:
»PEMOHT Ha Tpu 6pos CrbnanHi NPeskNioYBaTeNn Ha Hanpexerune MR MS Hl 300
v
.Repair of three units of step switches of voltage MR M5 Il 300 Y*
target value in EUR without VAT 17.210,09
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Elektrorazpredelenie Yug EAD
37, Christo G. Danov St.

BG - 4000 Plovdiv

Tel: + 359 7001 0007 The company is enlisted in the trade register
Fax: + 359 32 278 500 of the Companies Registration Agency
e-mail: info@elyug.bg Tax |D No (EIK): 115552190

www.elyug.bg VAT ID No: 8G115552190
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
00010 PemoHT AP M06. N/cT. BanuTe
1 items 6.953,57 EUR 6.953,57
Repair of three units step switch, mounted Substation Banite
00020 PeMoHT AP mo6. MN/cT. Kabnewkoso
1 items 3.302,95 EUR 3.302,95
Repair of three units step switch, mounted Substation Kableshkovo
00030 PemonT AP mab. N/cT. Mpucenum
1 items 6.953,57 EUR 6.953,57

Repair of three units step switch, mounted Substation Priselci

4 . 2017
JHec, /7 05'? r.. 8 rp. Mnosavs, Mexay:

T0aY. 5 voosesmiommm s in town Plovdiv, between:

EJTEKTPOPASIIPEAENEHWE FHOI EAJ], cbC ceganviLie v 3apec Ha ynpaenenue: rp. flaosaus, yn. Xpucro I Janos” Na 37,
EMK 115552190 u Homep no 300C BG 115552190, npencraenasaHo oT PoHana bpexenmaxep, Movo QumnaTpos Yemwmpos
v Kocragui Netpos Beanykos, 8 ka4yecTsoTo Ha YneHoBe Ha CbBETa Ha AMPEKTOPWTE, 0eACTBALUM YPE3 MbAHOMOLHWUMUTE
cv NasnuH kymanuvicku 1 benocnas Croes, Hapy4aHu 3a kpaTtkocr Bb3NOXUTEN, ot egHa CTpaHa,
ELEKTRORAZPREDELENIE YUG EAD, with seat and registered address in town Plovdiv, 37, Hristo G. Danov street, UIC
115552190 and number under VAT Act: BG 115552130, represented by Ronald Brehhelmacher, Gocho Dimitrov Chemshirov
and Kostadin Petrov Velichkov in their capacity of members of the Board of Directors, acting through their autharized
representatives Pavlin Dzhumaliyski and Belaslav Stoev, Hereinafter referred to as CONTRACTING AUTHORITY, on one side,

and/ n

Maschinenfabrik Reinhausen GmbH, cbc ceganuuie v agpec Ha ynpaeneHue: Falkensteinstrasse 8, 93053 Regensburg,
lepMaHns,

EWK DE 133705195, VH no OAC Act 133705195, npeacraanasaHo oT Dr. Maier-Scheueck, Nicolas v Rohde, Michael
Gerhard, B Ka4eCTROTO (1 HA TeHepasnHu MEHUAXBLPK Ha [pyXKeCcTBOTO, HapryaHU 33 KpaTKoCT M3nbAHUTEN, OT Apyra
CTparia

Maschinenfabrik Reinhausen GmbH, with seat and registered address: Falkensteinstrasse 8, 93059 Regensburg, Deutschland,
UIC DE 133705195, number under VAT Act 133705195, represented by Dr. Maier-Scheueck, Nicolas and Rohde, Michael
Gerhard in their capacity of General Managers, hereinafter referred to as CONTRACTOR, on the other side,

(BB3NNIOXUTENAT v USMLITHUTENAT Hapusqanv 3aegHo , CTpaHuTe”, 2 BCeku oT TAX nootaenHa ,CTpaHa®);
{the CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR collectively called *the Parties”, and separately "the Party™);

Ha ocHoBaHwWe Yn. 194, an. 1 ot 3akoHa 33 obuiecteeHuTe nopbyki (30MN) 1 yTebpaen ot Bb3JIOXWTENS MpoTokon ot
paboTaTta Ha KOMUCUATS 32 onpegensHe Ha U3MBJIHUTEN Ha obluecTaeHa nopbyKa ¢ npegmeT: PeMOHT Ha Tpu Gpon
CTbI3HW NPEBKIIoYBaTENN Ha HanpexeHke MR MS IIl 300 Y,

pursuant to Art. 194, para. 1 of the Public Procurement Act (PPA) and Protocol approved by the CONTRACTING AUTHORITY
of the commission for determining the CONTRACTOR of public procurement with subject: Repair of three units of step
switches of voitage MR MS 111 300 Y,

ce cknioYm To3m gorosop (,Jorosopa/orosopbT”) 33 CREAHOTO:

This contract is concluded (the “Contract”) on the following:

Paspen |. NPEOMET HA JOMOBOPA
Section [. SUBJECT OF CONTRACT

Yn.1. Bb3SIOKUTENAT ev3nara, a U3MBLIHUTESIAT npuema Oa NpenaoCcTasy, Cpetly Bh3HarpaxaeHue u Npu yCRoBWATA Ha

I —
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To3u [loroeop, cnegHuTe yotyry: ,PeMOHT H3 Tpy BpOR CThNanHW NPEBKNIONBATENM Ha Hanpexenue MR MS HI 300 Y,
Hapu4aH® 3a KpaTkocT ,Yayrure”.

Yn.2. U3NBNTHUTENAT ce 3agbnkasa A3 NPEROCTasN YCIYIUTe B CbOTBETCTBME C TeXHUYECKUTE U3UCKBAHWA, TeXHUYECKDTO
npeanoxeHue Ha U3MNBJTHUTENA n UeHoso npeanoxeriue Ha U3MbAHUTENA, ObwuTe YyCNaBuWA Ha 3aKynyeaHe Ha
ApyXecCTsaTa o rpynata EVN, KnaysaTs 33 CouManya OTroBOpHACT Ha APYXecTsaTa oT rpynaTa EVN, Mepku 3a
6e30MacHoCcT Npu paboTa Ha BBHWHM DUPMIA Ha TePUTOPUAT Ha rpynata EVN Bbarapun, [OMbAHKTENHO CNOPa3yMeNHe 3a
06pabaTeaHe Ha NMYHK AAHHW 1 YPE3 NMLIATR, NOCONEHN B CNUCHK HA NEPCOHANAE, KOATO LUE U3MbIHABA NOPbYKaTa,
CbCTaBNABAELLM CbOTBETHO MprNoxeHnA KoM To3u Jorosop (,[punoxeHvaTa”) v NpeacTaBNABALM HepasgenHa 4acT ot
Hero.

Section |. SUBJECT OF CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY shall assign and the CONTRACTOR agrees to provide, for remuneration and under the
terms of this Contract, the following services:

.Repair of three units of step switches of voltage MR MS i 300 Y", hereinafter referred to as the *Services”.

Art.2. The CONTRACTOR shall be obliged to provide the Services in accordance with the Technical Reguirements, the
Technical Proposal of the CONTRACTOR and the Price Offer of the CONTRACTOR, General Terms on Purchase of Companies
of the EVN Group, Social responsibility clause for EVN Group companies, Safety Measures for external companies working on
the territory of EVN Bulgaria Group, Personal Data Protection Agreement and through the persons indicated in the List of
staff who will be in charge of the contract implementation, constituting, respectively, the Annexes to this Contract {the
“Annexes”) and representing an integral part of it.

Pasgen ll. CPOK HA [OFOBOPA. CPOK ¥ MACTO HA U3MbJIHEHWE
Section Il. TERM OF THE CONTRACT; TERM AND PLACE OF IMPLEMENTATION

Yn.3.(1) CpokbT Ha lorosopa e 3a nepuog A0 90 KaneHAApHU AHKW OT CKMIOYBAHETO My, UMM A0 JOCTUraHE Ha MaKCUMANHO
gonycrumaTa CTorHOCT Ha Lorosopa no 4.5, an.1, 8 33BUCUMOCT OT TOBa KOe OT ABeTe CbBUTUA HaCTbAK Na-pakHo.
Art.3.(1) The term of the Contract is for a period of 90 (ninety) calendar days from the signing of the contract or until the
maximum eligible Value of the Contract under art.5, para 1, depending on which of the two events occurs earlier.

Yn.4. MAacToTO Ha wanenHeHue Ha [oroBopa e CbrnacHo TexHmyeckuTe U3MCKBaHUA Ha BuanoxuTens.
Art.4. The place of the contract implementation is according the Technical requirements of the CONTRACTING AUTHORITY.,

Pazgen lll. UEHA, PED, U CPOKOBE 3A NMNALLAHE
Section [ll. PRICE, PAYMENT PROCEDURE AND TERMS

4n.5.(1) 3a npenocTasaHeTo Ha Yanyrute, Bb3TOXUTENAT ce sagbnkasa aa nnati Ha U3MLAHWUTENS obuia ueHa 8
pa3mep Ha He noseye 0T 17.210,09 (ceneMHaneceT xunAgu npecta v fecet 4 09)espo, pasHuMM Ha 33.660,00 (TpuaeceT
TPY XMNAOU WeCTCTOTUH 1 wectaeceT) nesa 6e3 OAC, CbrnacHo uKaMHr Ha BHB 3A 1 EBPO=1, 95583, (Hapu4aHa
no-HaTaTbk , LleHata” unu ,CroiHocTTa Ha JoroBopa”), ChrnacHo nocodequTe & LieHOBOTO NpeaioxeHue Ha
V3NMBJTHUTENS eAuHUYHW LeHK, ChCTanABALLIO NPUNOXEHNE KbM HACTOALLMA AOFOBOP.

Art.5.(1) For the provision of the Services, THE CONTRACTING AUTHORITY shall undertake to pay to CONTRACTOR maximum
a total price equal to 17.210,09 (seventeen thousand two hundred and ten and 09)Euro, equals to 33 660 (thirty three
thousand six hundred and sixty) BGN excluding VAT, according to an currency fixation of the Bulgarian National Bank
showing the reference rate of BGN for 1 euro = 1, 95583, (hereinafter referred to as “the Price” or "the Value of the
Contract’, according to the Price Proposal of the CONTRACTOR, which is an annex to this contract.

(2) B LieHaTa no an. 1 €a BKNIOYEHU BCUYKM Pa3xonu Ha USTHIIHUTENS 33 uamuaHeHue Ha YCnyrute, BRIMOYUTRIHO 1
pasxofvTe 3@ NepCoHana, KOWTO Le U3MNbAHABA MOPBLYKaTa W 33 HErOBUTE NOOU3MbAHUTRAM, KaTo BB3NOXMUTENAT Re
ObNXW 33NN3WAHETO HA KAKBWTO U A2 € APYrY pa3HOCKW, Hanpaeeru oT U3MBJIHUTENA.

(2) The Price under para 1 includes all CONTRACTOR's costs for the performance of the Services, including the costs of the
staff that shall perform the order and for its subcontractors, the CONTRACTING AUTHORITY shall not be not liable to pay any
other costs incurred by CONTRACTOR.

(3) EanHuqHATE LeHU 33 OTOENHMTE JeAHOCTH, CBBP3aHW C U3NBAHEHWETO Ha YTyrnTe, nocoderm B LieHosoTo
npegnoxexue Ha N3MTbJIHUTENA, ca drkcupaHu/ KpadHu 3a BPEMETO Ha U3MbAHEHMe Ha [orosopa v He nogiexar Ha
NPOMSAHA, OCBEH B C/TyYauTe, U3PMHHO YroBOpeHW 8 To3u JJOroscp W B CbOTBETCTBUE ¢ pasnopeadute Ha 30M. (3) The unit
prices for the specified activities related to the performance of t Services mentioned in the CONTRACTOR's Price Offer are
fixed 7 final for the duration of the Contract and are not subject to change except as expressly agreed in this Contract and in
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accordance with the provisions of PPA.

(4) B cnyvai, 4e U3MbIHEHUETO Ha JOroBopa HaNara U3BbLPLIBAHETO HA P33XOAV 33 33NN3LWaHe HA ObPXK3BHU, MECTHN,
HOT2PUaNHW NN 4Py TakcW, TaKMea Pa3xoau He Ce CHWTaT 33 BKNIOHEHW B LieHaTa 1t ce 3anNawat QupexTHo oT
BBL3NOXUTENA no ykasarue or U3ANBIHUTENA nnm ot U3NBNHUTENA 33 cmveTxa Ha BB3NNOXUTENA. B nocneoHuA
cayyan, danpareHuTe oT UIMhNHUTENA pa3xoau ce Bh3CTaHneaBaT Ha UIMTL/IHUTENSA ot BB3JTOXKUTENA cpewy
NpencTasAHe Ha OTYETEH [AOKYMEHT, U30adeH Ha uMeTo Ha Bb3NOXUTENA.

{8) In the event that the performance of the Contract requires the incurring expenses for the payment of state, local, notary
or other fees, such costs are not considered to be included in the Price and are paid directly by the CONTRACTING
AUTHORITY under the instructions of the CONTRACTOR or by CONTRACTOR at the expense of the CONTRACTING
AUTHORITY. In the latter case, the costs incurred by CONTRACTOR are refunded to the CONTRACTOR by the CONTRACTING
AUTHORITY against the presenting reporting document issued in the name of the CONTRACTING AUTHORITY.

(5) B cnywaid, ye no BpeMe Ha warmbnHeHuwe Ha Jorosopa pasmepst Ha JAC 6vae npomeneH, UeHata cnefsa Aa ce cymTa
M3MEHEHA 3BTOMATWYHO, B CbOTBETCTBME C HOPMATUBHO ONPEAeneHus pasMep Ha faHbka, 6e3 ga e Heobxoammo
NOGNWCBAHETO KA AOMBAHUTENHO CnOpasymeHue.

(5) In the event that during the Contract implementation the VAT amount is changed, the Price shall be considered as
automatically changed in accordance with the statutory tax rate, without the need for an additional agreement.

4.6, BB3NNOXUTEIIAT nnawa Ha U3MMHAHWTENSA CTOMHOCTTA Ha U3BBPLUEHATS 4eHOCTY no To3u Jorosop, B Cpok Ao 45
(C10BOM YETUPMAECET M NET) LHW, CHUTAHO OT NPUEMAHE WU3MbHEHRWUETO Ha KOHKPETHATa yayra.

Art.6. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to the CONTRACTOR the value of the activities performed under this
Contract, within 45 (by words forty five) days, from acceptance of the performance of the particular service.

Yn.7.(1) Beako nnallare No Tosu [orosop ce M3ebpLiea Bb3 OCHOBA HA CAEAHWUTE AOKYMEHTU:

1. NpueMo-NpeaasaTeNeH NPOTOKOA 33 NPUEMaHe Ha YCIYruTe 3a BCAKa KOHKPETHO W3BbpLIEHa ycnyra, NoAnncaH or
BBL3NOXUTENSA v U3MBITHUTENS, npu cboTBeTHO CriassaHe Ha pasnopeabure Ha Pasgen VI (MpepasaHe u npuemaHe Ha
U3TbNHeRNeTo) oT Jlorosopa; U

2. chakTypa 33 ObXKUMaTa HacT OT LieHaTa 33 BCRKa KOHKPETHO U3BbPLUEHa yanyra, uspnaaeHa oT U3MbAHWUTENSA un
npeacraseHa Ha Bb3TOXWTENA. Mpu uspasare Ha dakTypa 3afbixuTenHO ce nocodear ()EMK nomepsT u
uaeHTUUKaUMoHHUAT HoMep No AAC Ha BbvanoxuTena u Ha UsmenHutens; (i) npunoxumarta craska Ha JAC v cyMaTa Ha
LAOC, a B Cly4aid Ha CamMOHauUCIIABAKE U Hyneaa cTaeka Ha A4C, ce Nocoysa NPUNOXKUMOTO 3aKOHOAATENCTEO U (jii)
Homep Ha [lorosopa/3anskaTta 3a focTaska. He ce gonycka B egHa W Chila dakTypa Aa ce PaKTypupat JoCTasKy No
pasnuyHK AOrOBOPH, KAKTO M OOCTABKM NO Pa3ivuyHu 3aABKM KbM EAVH W Cbll AQFOBOP,

Art.7.(1) Each payment under this Contract is made on the basis of the following documents:

1. handover and acceptance protocol for accepting the Services for each specific service performed, signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR, subject to the provisions of Section Vi (Handover and acceptance of
performance) of the Contract; and

2. invoice for the due part of the Price for each specific service performed by the CONTRACTOR and presented to the
CONTRACTING AUTHORITY. When an invoice is issued, the following must be stated (i} UIC number and VAT identification
number of the CONTRACTING AUTHORITY and of the CONTRACTOR; (ii) the applicable VAT rate and the VAT amount, and,
in the case of reverse charge or zero rate of VAT, the applicable legislation, and (i) Contract number / Delivery order. It is not
allowed to invoice in the same invoice deliveries under different cantracts, as well as deliveries on different orders to the
same contract.

(2)BB3NOKUTENAT ce 33annxasa fa U38HPLIBA BCAKO AL/XUMO NNalaHe, ChIIaCcHo 4.6 cied nony4asaHeTo Ha thakTypa
Ha U3MbHWTENA, npy cna3saHe Ha ycnosusTa no 4.7, an. 1, kato cpoka 3a nnawaHe 3ano4ea Aa Teve oT gatara, Ha
KOATO Bbe U3NLIHEHO U NOCTEAHOTO OT NOCONEHMTE 8 a1 YCNoBMA.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY undertakes to make any payment according to art.6 after receiving the invoice of the
CONTRACTOR, subject to the conditions of art.7, para 1, and the payment term shafl start from the date, on which the last
of the canditions referred to in para 1 is met.

(3) Vi3BbpLUBaHE Ha MNallaHe oT CTPaka Ha Bb3NoXWTENA He 03HAYaBa NpU3HaBaHe Ha PEdOBHOCTTA Ha YCAyraTa U HElHOTO
npyemane, HUTC aTKa3 oT Npaso Ha: () HeyCTOMKM WA npeTeHumm (i) r_paqumm; v (i) obe3weTenus.

(3) Making a payment by CONTRACTING AUTHORITY does not imply recognition of the regularity of the service and its
acceptance nor waiver of: (i) compensations and/or claims (i) guarantees; and (i) indemnities.

(4) B cny4aid, H4e NOroBOPBT WK HACT OT HEro UMa 3a CBOW NpeaMET WIBbPLUBAHE Ha YCyra OT U3NbAHUTENRA KbM
Bb3/10XKUTENA, U U3NLAHNTENAT @ HyKOECTPaHHO AMue, 33 LenvTe Ha u3bArsaHe Ha ABOWHOTO 4anb4HO obsiaraHe ypes
npunaraHe Ha MexayHapoghute Crioroabu 3a u3barsaHe Ha ABOIHOTO AaHtHHO odnaraHe /CUAL0/ 38 BCAKA KaneHaapHa
rofuHa nooTReHe M3nsnHuTenAT npeaoctass Ha Beanoxutens , CepTudimkar 3a MecTHo nuue”, |, Jexnapauus 3a
npuTexaten Ha poxopa”, . Jeknapauva 3a MNCa Ha MACTO Ha CTONAHCKa AGMHOCT U onpeaeneHa Ha3a 8 Bbarapwa” u
w3BneveHve OT NybanyeH perncTup, YAOCTOBEPABALLO NPABOTO 3@ NOANUCBAHE Ha NMUETO, MOAMNWCAN0 OBeTe OeKNapaLK,

]
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MacoyerHuTe JOKYMERTU CNensa Aa HbaaT NpeacTaBeHy He NO-KbCHO OT 4aTaTa Ha n3gasaHe Ha Nbpsa dakTypa no
LOFOBOPA U U3NPaTEHWN Ha umenn: [ Jul _]KaKTO U B OpuraHan Ha
cnenHvA appec: benrapus, 4000-Mnosams, yn. . Xpucro I ,ZlaHos" Ne 37 Ha BHWMaHMWETO Ha |:|
L1, BL3noXWUTeNAT yabpXa AaHbK Npy M3TOHHUKA CbilaCHO NPUNOXKUMOTO BBArapcko 3aKOHOOaTeNCTBO M
cvoTseTHaTa CUOA0. UsnenHuTensaT Tpabea Aa usnpaTy dakTypaTa Ha-kKbCHO eAWH AeH Cied U3AaBaHeTo i Ha dakc +
1 wvnu umeidn| Ml
(4) In the event that the contract or part of it has as its object the provision of a service by the CONTRACTOR to the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR is a non-resident person for the purposes of avoiding double taxation
through the application of international Double Taxation Avoidance Agreement (DTAA) for each calendar year separately, the
CONTRACTOR provides to the CONTRACTING AUTHORITY *Local Person Certificate", “Declaration of Income Owner”,
“Declaration of absence of a place of business or a fixed base in Bulgaria* and an excerpt from a public register certifying the
right of signature of the person signing the two dedlarations. These documents shall be submitted no later than the date of

issuance of the first invoice under contract and sent to email:| Jand|

as well as the original capy sent to the following address: Bulgaria, 4000-plovdiv, 37 Hristo G. Danov street, to the attention
ofl IThe CONTRACTING AUTHORITY shall withhold tax at source in accordance with the
applicable Bulgarian legislation and the relevant DTAA. The CONTRACTOR must send the invoice at the |atest one day after

the invoice isissued to the fax L] or by emait[ ] and |

Yn.8.(1) Bavukm MNaLwaHMea no To3w [orosop ce u3ebpLuBaT B fiesa ype3 BaHKoB Npesos No cneaHaTa BaHKOBA CMeTKa Ha
M3MbAHUTENA:

BaHKa:

BlGa = = R B s S e RS SRR

[BANEENE B B S B R R R R L LR R S

(2) VBMBJTHUTESIAT e anbxeH A3 yeeaomMasa nucmero Bb3/TOXMUTENA 33 BcuykM NOCNEABaLLyM NPOMEHH Mo an. 1 B cpok
OT 3 (Tpu) AHM, CHUTAHO OT MOMEHTa Ha NpoMsiHaTa. B cnyvaii ye U3MBAHUTENAT He yeenomu BH3NIOXUTENSA 8 To3u
CPOK, CHUTA Ce, Ye NNALAHWATE Ca HaJTeXHO U3BbPLIEHH.

Art.8.(1) All payments under this Contract shali be made in BGN by bank transfer to the following CONTRACTOR bank
account:

Bank:Deutsche Bank Regensburg

BIC: DEUTDEMM750

IBAN: DE 61 7507 0013 0330 6925 00

(2) the COCNTRACTOR shall be obliged to notify the CONTRACTING AUTHORITY in writing for all subsequent changes under
para 1 within 3 (three) days, from the moment of the change. In the event that the CONTRACTOR does not notify the
CONTRACTING AUTHORITY within this period, it shall be considered that the payments are duly effected.

Pasnen V. MTPABA U 3A0BLMXKEHWA HA CTPAHWUTE
Section IV. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Yn.9. U36posBaHETO Ha KOHKPETHI NpaBa v 33Abrxenun Ha CTpaHuTe B TO3u pasaen aT [JoroBopa € HEW3YEPNaTenHo U He
3aCAra QEMCTBMETO Ha QPYIM KNay3u oT [lorosopa Uau OT NPUNOXKVMOTA NPaBo, NPEABMXKAALLW NPaBa W/UNK 33abKEHNA
Ha KoATO U Aa e oT CTpaHuTe.

Art.9. The listing of specific rights and obligations of the Parties in this section of the Contract is not exhaustive and shall not
affect the effect of any other clauses of the Contract or by the applicable law, providing for the rights and / or obligations of
either Party.

Yn.10. UINBSIHAUTENAT uma npaso:

Art.10. CONTRACTOR has the right:

1. Aa Nony4W BL3HArPaXaeHve B pasMepa, CPOKOBeETE W MpW yCNCBUATa NO YA.5-8 OT aoroeopa;

1. to receive remuneration in the amount, within terms and under the conditions of art.5-8 of the contract;

2. pa vucka 1 Aa nosyyasa ot Bb3NTOXWTESNIA HeobxoQuMOTO ChaenCTBME 33 U3MBAHEHUE Ha 3a0bAKEHWATE N0 TO3n
[orosop, KaKTo 1 BAMYKM HEOBXOLUMM [OKYMEHTH, MH(DOPMALIMA v AaHHK, NPAKO CBbP3aHN UK HeobXoauMY 33
u3nwAHeHve Ha [dorosopa;

2. to request and obtain from the CONTRACTING AUTHORITY the necessary assistance to fulfil the obligations under this
Contract and all necessary documents, information and data directly related or necessary to the performance of the Contract

Yn.11, U3NBAHWUTENAT ce 3agunxasa:
Art.11. CONTRACTOR shall be obliged:

— —
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1. Aa NpenoCTaByu Yenyrute u £3 M3MbNHABA 330b/KEHUATA (1 NO TO3M [lOr0BOP B YrOBOPEHUTE CPOKOBE 1 Ka4ECTREHOD, B
ChOTBETCTBME € JloroBopa v [punoxeHnaTa;

1. to provide the Services and perform its abligations under this Contract within the agreed terms and quality in accordance
with the Contract and the Annexes;

2. pa uHdopMupa cBoespemerHo Bb3NOXKUTENA 3a BCUUKK NPEYKM, BB3HWKEALLMW B X043 Ha W3MhAHEHUETO Ha paboTa, na
NPEANOXU Ha4UH 32 OTCTPAHABAHETO UM, KaTO MOXKe fa noucka oT Bb3NOXKXWTENA ykaszaHuA winuv CbaercTsue 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

2. to promptly inform the CONTRACTING AUTHORITY of any obstacles arising in the course of performance of work: to
propose a way to eliminate them, and may ask the CONTRACTING AUTHORITY for instructions and / or assistance to remedy
them;

3. pa M3NbAHABA BCUHKM 33KOHOCHOBPA3HU YKa3aHUA M U3UCKBaHMA Ha BL3NTOXUTENS;

3. to comply with all the lawful instructions and requirements of the CONTRACTING AUTHORITY;

4. pa nasmn noseputenta KoHuaeHUManHaTa nHbopMaumn, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHDTO B 427 OT Jorosopa;

4. 1o keep Confidential Information confidential in accordance with the provisions of art.?7 of the Contract;

5. Aa He Bb3nara paboTaTta WM Y4acT OT Hed Ha NOAW3MBIHWUTENM, U3BbH NOCOHEHUTE B odepTaTa Ha U3NBNHUTENA
OCBEH B Cly4YanTe v Npwn yCNoBMATa, npeasuaeHu 8 30N

>. not to assign the work or parts thereof to subcontractors other than those specified in the CONTRACTOR 's offer except in
the cases and under the conditions set forth in PPA

6. 23 He NPOMEHA ChCTaBa Ha NEePCOHaNa, KOWTO LLE OTFOBAPA 33 UIMHLIHEHUETO Ha YnyruTte, Bes npeasapuTento
MTMCMEHO CbrRacKe oT CTpaHa Ha Bb3JIOKUTESNA

6. not to change the composition of the staff who will be responsible for the performance of the Services without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY

7. A2 V3BBPLLIBA BCAYKM [ECTBYA, CBbP3EHW C U3MbIHEHMETO Ha JOFOBOPA, C MPMXaTa Ha No6LP ThProsel, B CLOTARTCTEME
C NPUNOXMMOTO 33KOHOLATENCTBO W WSUANO B UHTepeC Ha Bu3noxuTena, kakTo u CboBpasHo CTanaapTUTe, onpedeneHy ot
Bb3NOXUTENS 1 OT NPUNOXUMOTO NPaso.

7. to carry out all actions relating to the contract implementation with the care of a good trader in accordance with the
applicable law and in the sole interest of the Contracting Autharity, as well as in accordance with the standards set by the
CONTRACTING AUTHORITY and the applicable law.

8. B UANaT3 W AERHOCT MO [OrOBOP3a A3 13383 BCUUKU YCTAHOBEHH Npasuna 8 06AaCTTa Ha 30PIBOCNOBHY 1 Be30RacHN
yUI0BUA Ha TPYA3, ONa3BaHe Ha OKOJHATa Cpesa, KAa4ecTso Ha [OCTaskaTa M ApyruTe MPUNOXMMY 33 NERHOCTUTE Mo
[OroBOPa HOPMATUBY.

8. in its entire contract activity, to comply with all established rules in the field of health and safety at work, environmental
protection, quality of delivery and other regulations applicable to contract activities.

9. UIMLAHUTENAT, BIJTIOHMTESNHO HErOBMAT NEPCOHBN, Ce 3a0b/KABAT A3 Ce Bh3AbPXaT OT BCAKEKBU AeCTBUS, KOUTO MOraT
A3 UMaT OTpULIATENeH eheKT BbpXY MKOHOMUYECKMTE W NPEBHUTE MHTEPECH Ha BL3NOXHUTENS UNu BbpXy Herosara
penyTauma 1 go6pa ume.

9. The CONTRACTOCR, induding its staff, to refrain from any actions that may adversely affect the economic and legal
interests of the CONTRACTING AUTHORITY or its reputation and good name.

10. A2 ona3ea UsAoTo MMYLLRCTBO Ha BbanoxuTens, 4o KOeTO UMa AOCTLN BLB BPbIKa C UMWIHEHWETO Ha OOCTaBKaTa.
10. to protect the entire property of the CONTRACTING AUTHORITY to which it has access in connection with the
performance of the delivery.

11. A3 uHopMupa BbanoxuTens He3abasHO B NMCMEHa hOPMa 33 BL3IHMKHANM LUETU VAW NOBPEDM B COPLRKEHWR,
uHCTanaum, 06opyaBaHe Wik APYro MMYLLECTBO — COBCTBEHOCT Ha BBINOXUTENR, MPW VIMLAHEHUE Ha YCYraTa, KaKTo U
33 HEeNOCPEACTBEHO CBbP33HNTE € TABa ONacHOCTK.

11.to immediately inform the CONTRACTING AUTHORITY in writing of any damage or fault to facilities, installations,
equipment or other property owned by the CONTRACTING AUTHORITY in the course of service performance, as well as the
on hazards directly related to them.

12. na yseom#ABa NUCMEHO Bb3noXuTens, KOrato ChlecTyBa CNACHOCT OT 3a6aBa NP U3NBAHEHWETO Ha yCnyraTa.

12. 10 notify CONTRACTING AUTHORITY in writing when there is a risk of delay in the performance of the service.

13. pa ocurypsea Ha Bu3anoXuTens gOCTbN [0 BCAKO MACTO W 0 BCAKE UH(DOPMALIMA, CEbP3aHY € U3MBAHEHUETO Ha
L0rosopa.

13. to provide the CONTRACTING AUTHORITY with access to any place and any information relating to the contract
implementation,

14. na He HapyllaBa 4pe3 NPefoCTaBAHE Ha yCyraTa 3alyUTeHUTe NPasa Ha TPeTH amua.

14. not to violate the protected rights of third parties by providing the service.

15. na ocUFypU 3a CBOA CMETKa CKJIOYBAHETO U NOANBLPXAHETO B CUNA HA BCUHKW 33CTPaX0BaTeNHU AOrOBOPM Mo
OTHOLUEHWE HA OTrOBOPHOCTTA Ha U3MLHMTRNRA 33 BpeOy, NPUSWHEHU OT ALACTAUA Ha NepCOHaNa Ha VambARUTENs Ha




order number / date

4600005057 / 15.05.2019 page 7 of 20

WMYLLIECTBOTO, XWBQTA 1 3AP3BETO Ha BbINOXUTENA, HECOBUS NEPCOHAS W/UNK TPETW NLA.

15. to ensure at its own expense the conclusion and maintenance of alt insurance contracts with regard to CONTRACTOR 's
liability for damages caused by CONTRACTOR 's personnel, the life and health of the CONTRACTING AUTHORITY, its
personnel and / or third parties.

16. A3 oBe3weTu 1 npeanassa Bu3noxuTtens ot npeteHumy, ChaebHu ena uau Apyrv NeACTBIA, NPEANpPUeTY Cpeuly
Be3n0X1TENA OT TPETU WL, AOKONKOTO Te NPOUITUYAT OT MPUYMHA, M3XOXALA OT ACAHOCTTE Ha M3NRAHUTENR BbS
BPB3Ka C U3MbHEHWUETO H3 OOroBopa.

16. to indemnify and defend CONTRACTING AUTHORITY from any claims, lawsuits or other actions taken against
CONTRACTING AUTHORITY by third parties insofar as far as they resuit from a cause arising from CONTRACTOR ‘s
performance in connection with the contract implementation.

17. C noanucBaHeTO Ha BOrosopa U3NuAHUTENAT U3PUHHO MOTBLPXKAABA, Ye AOTOBOPLT He e NpeqHaiHaueH A3, W He nasa
pa3pelerie Ha V3MbAHUTESNIA 4d M3MON382 NO KaKbLBTO U 43 GUN0 HaYWH, KCATO U fa € OT ThProackMTe Mapki Ha
Bb3n0XuWTENS, OCBEH B C1yHaWTE, B KOUTO Bb3NIOXWUTENAT N3PUYHO Pa3peLasa NoN3BaHeTo M.

17. By signing the contract the CONTRACTOR expressly confirms that the contract is not intended to, and does not autharize
the CONTRACTOR to use in any way, any of the trademarks of the CONTRACTING AUTHORITY, except in cases where the
CONTRACTING AUTHORITY expressly permits their use.

Bes npeasapuTeiHOTO MUCMEHD PaspelleHme Ha Bb3noxXuTens, VSMbAHUTENAT HAMa NpaBo:

Without the prior written permission of the CONTRACTING AUTHORITY, the CONTRACTOR shall not be entitled:

18. na M3rion3pa NpaBaTa Ha uHTenexTyanHa cofCTBEHOCT Ha BL3NIOXKMTENS, KaTO HANPUMEP THPrOBCKM MapKu,
NpoMUWAeH N3aiAH U Opyry.

18. 10 use the intellectual property rights of the CONTRACTING AUTHORITY, such as trademarks, industrial designs and
other.

19. £a NpaBW W3ABSHWA, AaBa MHTEPSIOTA WM NOANMCBA KaKBUTO W a3 e LOKYMEHTU OT UMETO Ha Bbanoxurtens.

19. to make statements, interviews and / or sign any documents on behalf of the CONTRACTING AUTHORITY.

20. VI3rbAHUTENAT Ce 330L/1X3Ba A2 CKIK0YM AOrOBOP/AOrOBOPK 38 NOAN3NLAHEHUE C NOCOHEHUTE B OepTaTa My
NoAN3MbAHNTENW. 8 CPOK A0 3 (Tpu) AHK OT CKIIIOYBAHETO Ha JOrOBOP 32 NOAUIMLAHEHWE WU Ha JOMLAHUTEHO
CriopasyMeHmne 33 3aMAHa Ha NocoyeH 8 odiepTaTa NOAM3MLHUTEN VI3MLAHWUTENAT M3NPALLA KOMUE Ha [OrOBOPa MAU Ha
ROMBAHUTENHOTO CNOPasyMEHWE Ha Bb3NIOXUTENA 338GHO C A0Ka33TENCTBA, HE €3 U3MhAHEHW YCAOBMATA NO 4N. 66, an. 2 u
1130N

20. CONTRACTOR shall be obliged to conclude subcontract /&/ with the subcontractors specified in the tender offer. Within 3
(three) days from the conclusion of a subcontract or of an additional agreement to replace a subcantractor specified in the
tender offer, the CONTRACTOR shall send a copy of the Contract or the Supplemental Agreement to the CONTRACTING
AUTHORITY together with evidence that the conditions under art.66, para 2 and 11 of PPA are met.

21. B cpok a0 3 (Tpu) QHU OT JaTarta Ha cK0YBaHe Ha JLorosopa, HO Hal-KbCHO Npegu 3aNoYBaHe Ha HerosoTa
ununHenne, U3MbJTHUTENAT yeenomsisa Bb3NTOXKWUTEIA 33 uMeTo, A3HHUTE 33 KOHTAKT 1 npeocrasuTenuTe Ha
nogM3MbAHUTEAUTE, nocoyeHy B odepTaTta Ha U3MbJHUTENS. UIMTbNHWTENAT ysegomsasa Bb3JIOXUTESIA 3a Bcsikakan
NpoMeHU 8 NPeROCTaBeHaTa uHopMaLKa B X013 Ha 3MbRHERNETO Ha [orosopa B cpok 4o 7 (ceqem) AHW OT HacTbABaHe
Ha3 CbOTBETHOTO OBCTOATRACTBO.

21. Within 3 (three) days from the date of the conclusion of the Contract but no fater than the commencement of its
implementation, the CONTRACTOR shall notify the CONTRACTING AUTHORITY of the name, contact details and
representatives of the subcontractors specified in the CONTRACTOR *s tender offer. The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY of any changes in the information provided in the course of Contract implementation within 7
{seven) days of the occurrence of the relevant circumstance.

22. V3MbAHUTRNAT OTrOBAPA 33 TOYHOTO M3Mb/IHEHME HA Bb3/IOXEHATa NOPbYKa

22. The CONTRACTOR shall be responsible for the exact performance of the assigned order.

23. U3MLNHUTENAT HOCK OTFOBOPHOCT 3a BCUHKYM BEACTBIS, 6e3NECTBUR, HEU3TRNHEHE UM HEBPEXHOCT OT CTPaHa Ha
HEros NpeacTasuTes W/ Ui NEePCOHAJT, KaKTO W H3 HEroBi NOAUIMLAHUTENM, B ClyNal Ye Ma TaKUBA.

23. The CONTRACTOR shall be liable for any acts, omissions, breaches, or negligence on the part of its representative and / or
staff, and of its —, if any.

24. VI3MeAHUTENAT OTTOBAPA 33 BAUUKYM BPEAYW, NPUUMHEHM HA BL3AOXMTENA w/WaW TPETM Mua NP1 AW No Nosog
U3NbAHEHWE Ha AoroBopa.

24, The CONTRACTOR shall be responsible for all damages caused to CONTRACTING AUTHORITY and / or third parties
during, or on the occasion of contract implementation.

25. B 0iyqavi Ye, Npu M3MbAHEHWE B3 AOMOBOPA HACTLNY 3aCTPAXOBATENHO CLBUTVE, MOKPUTO OT HAKOWA OT
33CTPax0BaTe/HNTE OrOBOPK Ha BL3NOXWTENSA, M3MBAHMTENAT @ AbXeH 03 M3NBIHABA CTPUKTHO UHCTPYKUMMTE 33
AeficTBue, NaAEHNU OT Bb3OXUTENA. B Cyyait, Ye 33 HACTBNWAO 3aCTpaxoBaTenHo Cbbute He Bbae u3nnaTeHo
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33CTPaxceaTenHo ofesweTeHue Nopafmn HeNpaBUNHO NPefPMEMaHe Ha ASNCTBIUA OT CTPaHa Ha VI3MbNHUTENS, NOCeaHUAT
oTrosapa npef Bu3noxuTens 3a mbaHus pa3mep Ha NPeTbpNeHUTE B pe3ynTaT Ha 3aCTPaxoBaTeNHOTO ChbuTUe LTy,

25. In the event that an insurance event occurs covered by any of the CONTRACTING AUTHORITY insurance contracts, the
CONTRACTOR shall be obliged to strictly comply with the instructions for action given by the CONTRACTING AUTHORITY. In
the event that an insurance claim has not been paid for an insured event that has occurred, due to incorrect action by the
CONTRACTOR, the latter shall be liable to the CONTRACTING AUTHORITY far the full amount of the damage suffered as a
result of the insured event.

Hn.12. Bb3NOXUTENAT uma npaso:

Art.12. The CONTRACTING AUTHORITY has the right:

1. A2 U31CKBa 1 A3 NONy4u YUTYrUTE B YrOBOPEHWA CPOK, KOMHRCTBC W Ka4eCTB0;

1. to require and receive the Services within the agreed term(s), quantity and quality;

2. A3 KOHTPOAMPA WU3TBAIHEHWETO Ma noeTuTe oT M3MBJIHUTENA 330bXeHuR, B T.4. O3 UCKa U A2 nosy4asa uHpopmMarms
ot VI3MBNHUTENA npes iienun Cpok Ha [lorosopa, niv 4a WIsbpLUaa NpoBepKM, NpW HEOBXOAUMOCT W Ha MACTOTO Ha
“3nbAHeRWe Ha [lorosopa, Ho 6e3 C ToBa Aa NPeYy Ha U3NbAHEHNETO;

2. 1o control the fulfilment of the obligations assumed by CONTRACTOR, including, to request and receive information from
the CONTRACTOR throughout the term of the Contract, or to carry out inspections, where necessary and at the place of the
Contract implementation, without interfering with its performance;

3. AUCMEHO U MOTUBMPEHO B3 NOWCKA OT U3NbAHUTENA Oz BbAe OTCTPAHEH HAKOW OT MOAWMBAHMTENWTE, Thil KaTO
NOCAEAHUAT C& CMATA 33 HENOAXOAALL W/ HEe OTFOBAPA Ha VMBWCKBAHUATAE Ha Bb3NoXUTeNs

3. in writing and reasonably to request the CONTRACTOR to remove one of the subcontractors as the latter is considered
inappropriate or does not meet the requirements of the CONTRACTING AUTHORITY

4n.13. Bb3JIOXUTENAT ce 3agwixkasa:

Art.13. CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged:

1. Aa npuemMe UINBLAHEHNETO Ha BCAKA AEAHOCT, KOraTo OTroaapA Ha JOrOBOPEHOTO, MO Peaa U NPK YCIOBMATA Ha TO3M
Jcrosop;

1. to accept the implementation of each activity when it meets the agreed under the terms and subject to the conditions of
this Contract;

2. na 3arati Ha U3NBNHUTENA LienaTa B pasMepa, no pega v Npu yCUI10BKATS, NpeaBMaeHn B T03u [orosop;

2. to pay the CONTRACTOR the price in the amount, in the manner and under the conditions provided in this Contract:

3. A2 NpenocTasid v oCUrypu RoCTeN Ha U3MBTHUTENA ao nHopMaumaTa, HeobxoavMa 33 U3BLPLWBAHETO Ha YenyruTe,
npenmet Ha [lorosopa, Npu CNasBaHe Ha OTHOCUMMTE UBVCKB3HUA UMW OFPAHUHEHNA CbITacHO NPUACKMMOTO MPaBe;

3. to provide and ensure access of the CONTRACTOR to the information necessary for the performance of the Services
subject of the Contract, observing the relevant requirements or restrictions under the applicable law;

4. na naav noseputenta KoHtbruaeHUManHaTa vHpopMaLma, B ChOTBETCTBME C yrosopeHoTo 8 w1.27 ot [Jorosapa;

4. to keep Confidential Information confidential in accordance with the provisions of art.27 of the Contract:

5. Aa oKa38a ChaewcTave Ha UIMbHWUTENS Bba BpbIKa C UMLAHEHUETO HA TO3U Jorosop, BKMOUUTENHO U 33
OTCTPaHABAHE Ha BBL3HWUKHANW Npedku Npef U3MmbHeHRueTo Ha [loroBopa, korato M3MbHUTENAT nowcka Tosa;

5. to assist the CONTRACTOR in connection with the implementation of this Contract, including, the removal of any obstacles
to the performance of the Contract when the CONTRACTOR so requests;

Pazaen VI. MPEOABAHE U MPUEMAHE HA W3MBLIHEHWETO

Section VI. HANDOVER AND ACCEPTANCE OF IMPLEMENTATION

471.14. NpeaasaHeTo Ha BCAKE JRAHOCT Ce AOKYMEHTUPA C NPOTOKON 33 NPUEeMaHEe W NpefasaHe, KOWTO Ce Noanvcsa or
npeacTasuTesm Ha Bb3IOXKUTENA u MIMBNHUTENA 8 ABa OPUFMHANHW EK3EMIIAPA — NO eOMH 33 BCAKA OT CrpaHuTe
{,NpueMo-npeaasarenen nporoxon™),

Art.14. The handover of each activity shall be documented by an acceptance and handover protocal signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR in two originals, one for each Party ("Acceptance and handover
protocol”).

4n.15.(1) Bb3NOXUTENAT uma npaso;

Art.15.(1) The CONTRACTING AUTHORITY has the right:

1. A3 np1eme U3NBAHERNETO, KOraTo OTTOBAPA Ha A0rOBOPeHOTO;

1. to accept performance when it meets the agreed;

2. koraTo 6bAaT YCTaHOBEHW HECLOTBETCTBMA HA U3NBAHEHOTO € YroBOpeHoTo WAv Bbaar KOHCTaTMPaHM HeaocTaTsLUM,
Bb3NOXUTENAT MOXe 03 OTK2XE NPUEMAHE H3 U3MLAHEHMETO A0 OTCTP3HABAHE H3 HepOCTaTLUNTE, KaTo dage
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NOAXOAALL CPOK 3@ OTCTPAHABZHETO UM 33 CMeTKa Ha M3MbAHWUTENS;

2. When there are nonconformities between the performed and agreed activity or defects have been found, the
CONTRACTING AUTHORITY may refuse acceptance until the defects have been remedied by giving an appropriate time to
remove them at the expense of the CONTRACTOR;

3. Da oTKaxe 03 NPUEME W3MTbIHEHNETO MPW ChLUECTAEHW OTKIIOHEHWSA OT 40rOBOPEHOTA

3. to refuse to accept performance in case of significant deviations from the agreed

(2) OKOHYaTENHOTO NpUeMaHe Ha U3NBAHEHWUETO Ha YCnyruTe no Toan [Orosop ce U3gbpLLBa C NOANMCBaHe Ha
OKDHuaTeseH Mpuemao-npesasaTeneH NPOTOKON, NOAMKCAH oT CTpaHWTe B CPOK A0 30 (TpUALCeT) W Cled U3TUYAHEeTo Ha
CPOKa Ha W3nbaHeHuWe no 4n. 3 ot [jorosopa. B cnyyai, Ye KbM TO3u MOMEHT BbAAaT KOHCTaTUPaHW HEAOCTaTLLY B
M3MLAHEHWETO, TE Ce OMMCBAT B OKOH4aTENHUA [1pMemo-npenasareneH NPOTOKON v Ce orpegens NoaXoasLU) Coox 3a
OTCTPAHABAHETO UM WAM H3NArAHETO Ha CaHKUWA, CbrAacHo 1n.16-19 ot forosopa.

(2) The final acceptance of the performance of the Services under this Contract shall be effected by signing 3 final
Acceptance and handover protocal signed by the Parties within 30 (thirty) days after the expiration of the term of
implementation under art.3 of Contract. If any defects in performance are found at that time, they shall be described in the
final acceptance and handover protocol and an appropriate time limit shall be set for their removal or sanction shall be
imposed, in accordance with articles 16-13 of the Contract.

Pazgen VII. CAHKUWK NPU HEWU3MBAHEHWE

Section VII. PENALTIES FOR NON-PERFORMANCE

4n.16. Npu NpocpoYBaHe U3MLAHEHMETO Ha 33MB/IKEHUATa N0 TO3u [OroBop, HewanpasHara CTpaHa by Ha
M3NpasHaTa HeycTomka ¢ obe3ieTuTeneH xapakTep B paamep Ha 0,5 % OT CTOAHOCTTa H3 JOroBOPa 33 YCIYra 3a BCeKN OeH
3abasa, Ho He noBeye oT 8 % OT CTOWHOCTTa Ha 4OroBOPa 3a yCyra.

Art.16. For delay in fulfilling the obligations under this Contract the defaulting Party shall pay the non-defaulting party, a
penalty of indemnity nature amounting to 0.5% of the value of the contract for each day of delay but no more than 8% of
the value of the contract.

40.17. NpW KOHCTATUPAHO NIOLLO WM APYrO HETONHO MM YaCTUNHO U3MBAHEHME Ha OTAESHA [eAHOCT WA NPU OTKNOHEHUe
OT u3nckBasuATa Ha Bb3JTOXKWTENA, nocoyenn 8 TexHuyeckaTa crneuudmkauums, Bb3NOXKUTENAT uma npaso ga novcka
oT U3NBbAHUTEIA 43 u3munHk v3URA0 U K3YEeCTBEHO CHbOTBETHATA OeMHOCT, 6e3 A3 ALNXMN JOMbAHUTENHO
Bb3HArpaxaeHue 3a Toea. B cnyqais, Ye v NOBTOPHOTO U3NBLIHEHWE Ha YCNYraTa e HexkayecTseHo, BbINOXUTENAT nva
Npaso A3 33AbPXY rapaHLUMATE 33 M3MhAHEHWe U id NPeKPaTh 4Oorosopa.

Art.17. In case bad or other inaccurate or partial performance of particular activity is found or in case of incanformity with
the requirements of the CONTRACTING AUTHORITY, set in the Technical specification, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to request from CONTRACTOR 1o perform fully and qualitatively the respective activity without any additional
remuneration for this. In the event that the re-performance of the service is of poor quality, the CONTRACTING AUTHORITY
has the right to withhold the performance guarantee and terminate the contract.

Hn.18. BL3/TOXKNTENAT npuxsatia CymMata Mo HeyCToMKaTa C 0Be3LUETUTENEH XapaKTep ChC 33MIKEHUETO KbM
U3ITBJTHUTENA.

Art.18. The CONTRACTING AUTHORITY intercepts the amount in penalty with a compensation in nature with the obligation
to the cantractor.

4.1, NN3LAHETO HA HEYCTOMKMTE, YrosopeHU B TO3W [loroBop, He orpaHuyasa NpasoTo Ha W3npasHaTa CTpaHa ga TbpCh
peanHo u3nbiHeHue wunu abe3LeTeHmre 3a NOHECeHW Bpeayu U NPONYCHATW NON3U B NO-FONSAM Pa3Mep, ChrNacHo
MPUNGXKUMOTO NpaBo.

Art.19. Payment of the penalties agreed in this Contract shall not restrict the right of the non-defaulting party to seek
enforcement and / or compensation in a bigger amount for the loss and damage suffered according to the applicable law.

Pazgen VIII. TIPEKPATABAHE HA LIOrOBOPA
Section Vill. TERMINATION OF CONTRACT

4n.20.(1) To3u [lorosop ce npexpaTApa;

Art.20.(1) This contract shall be terminated:

1. € w3tyare Ha Cpoka Ha [lorosopa Uam C AOCTUFaHe Ha MaKCUMANHO A0MyCTUMaTa CTOMHOCT Ha [lorosopa;
1. upon expiration of the Contract Term or with the reaching of the maximum eligible Contractual value;

2. C U3NBNHEHUETO Ha BCUHKK 33ABNXEHUA H3 CTPaHUTE NO Hero;

2. with the fulfilment of all obligations of the Parties thereto;

[ ]
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3. rpu HaCTbNBaHe Ha Mb/IHE OOEKTUBHA HEBBLIMOXKHOCT 33 MINBAHEHWE, 3a KOETO 0OCTOATENCTEO 3acerHaTaTa CTpaHa e
AnbXHa 1a ysegomu gpyrata CTpaqa 8 cpok g0 3 (Tpu) AHW OT HACTLNBAHE HA HEBL3MOXHOCTTA U fa NpeacTanu
DOK333TeNcrsa;

3. in the event that full objective impossibility occurs for implementation, for which circumstance the party concerned shall be
required to notify the other Party within 3 (three) days of occurrence of the impossibility and to provide evidence;

4. Npu NpeKpaTABaHe Ha lopnaruecka nuue — CtpaHa no Jorosopa 6e3 npasonpueMcTeo, NO CMUCHLNA Ha
33aKOHOAATENCTBOTO HA KbPXKaBaTa, B KOATO CbOTBETHOTO JIMLUE € YCTaHOBEHO;

4. upon termination of a legal entity ~ a party under the contract without succession within the meaning of the law of the
State in which the entity concerned is established o;

(2) DorosophT MOxe Oa 6bae npekpaTeH:

(2) The contract may be terminated:

1. No 83anMMHO Cbrnacue Ha CTpaHUTe, M3Pa3EHO B NUCMeHa DOPMa;

1. By mutual consent of the Parties, expressed in writing;

2. koraTo 33 U3NbJIHWUTENA Bvae OTKPUTO NPOU3ROACTRN MO HACHETOATEAHOCT UMW IMKBULALUMA — NO UCKAHE Ha
Bb3TOXUTENA.

2. When insolvency or liquidation proceedings are opened for CONTRACTOR - at the request of CONTRACTING AUTHORITY.
3. Mo 833MMHO NMUCMEHO CbIrNACKE Ha CTPaHUTe, NPYt HaMasIABaHe H3 JOrOBOPEHUTE KOAWMECTBA UMW DTMZAAaHe Ha
OEWHOCTW OT NpegMeTa Ha nopeudKaTa win Apyr ot npegsngesute oT 300 cyyawn.

3. By mutual written agreement of the parties, upon reduction of the agreed guantities or dropping of activities from the
subject of the contract or under other cases set farth by the PPA,

4. EnHoCTpaHHo oT Buanoxutens ¢ 30 (Tpugecer) AHEBHO NUCMEHO MPEAW3BECTUE NPY HAMANABAHE Ha [OropopeHuTe
KOMUHECTBa MM OTNafaHe Ha AeAHOCTU OT NpenMeTa Ha NopbyKkaTa win Apyr OT NpeasuaeHuTe oT 301 cayyau.

4. Unilaterally by the CONTRACTING AUTHORITY with 30 (thirty) day wwritten notice in case of decrease of the contracted
quantities or dropping of activities from the subject of the order or under other cases set forth by the PPA.

S. EQHOCTPEHHO OT BB3/IOXUTENA B Cly4ai HA HEM3NbIHEHWE HA 3aab/KEHUE OT CTPaHa Ha M3nbnHuTena. B Tosu ciyyai
BbanoXuTenarT usnpauia ysenomneHue fo UsnbnHuTens ¢ uckaHe HeusmbaHeHWeTo Aa Bhfe OTCTpaHeHo B CPOK OT 5 aHK
OT NONY43BAHETO Ha yBeAOMNEHUETO. AKO U3NbAHWUTENAT He OTCTPaHW HEM3MTLIIHEHWETO B A3AEHWA CPOK, Bb3noxuTensT
“Ma NPaBc 43 NpekpaTh [orosopa HezabasHo

5. Unilaterally by the CONTRACTING AUTHORITY in the event of CONTRACTOR's non-performance of an obligation. In this
case, the CONTRACTING AUTHORITY sends a notice to the CONTRACTOR requesting that the non-performance to be
remedied within 5 days of receipt of the notice. If the CONTRACTOR does not remedy the non-performance within the given
time limit, the CONTRACTING AUTHORITY has the right to terminate the contract immediately

(3) B cayyanTe Ha NpencpoYHo NpekpaTABaHe Ha QOroBopa Mo BUHA Ha W3MbAHUTENS Bb3NOXWUTENAT UMa NPaso aa
3a0bPXKN UANATa CymMa No rapadLMATa 33 U3MbJIHEHWE, KaTO Tasu CYMa UMa XapaKTep Ha HeyCTolKa.

(3) In the event of early termination of the contract by fault of the CONTRACTOR the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to withhold the entire amount under the performance guarantee, this amount having the character of indemnity.

4n.21.(1) Beaka ot CrpaHuTte MoXe A3 pa3sany [oroBopa Npu BUHOBHO HeU3MbAHEHUE HA ColLECTBEHO 33Ob/IXKeHue Ha
JpyraTta cTpada no florosopa, Npy YCIOBMATA U C NOCNe[UUMTE CbINACHO Y. 87 U C1. OT 33KOHa 33 3a8bNIKeHUATa U
[0rosopute, 4pe3 oTTpaBAHe Ha NUCMEHO NpenynpexXaeHue OT W3npasHaTa CTpaHa 00 HewsNpasHaTa u onpefensHe Ha
NoAXoAAL, CROK 3@ v3nbNHeHUe. PaasanaHe Ha [lorosopa He e AoNycka, KOraTa HeM3NbAHeraTa YacT OT 33b/IKEHUETO e
HE3HAUMTeNHA C OrNeA Ha MHTepeca Ha U3npaBHaTa CTpaHa.

Art.21.(1) Each of the Parties may terminate the Contract for culpable failure of the other party under the Contract to fuifil a
material obligation, under the conditions and with the consequences under art.87 et seq. of the Obligations and Contracts
Act, by sending a written warmning by the non-defaulting Party to the defaulting party and setting an appropriate performance
time. Termination of the Contract shall not be allowed when the unfulfilled part of the obligation is insignificant in view of
the interest of non-defaulting Party.

{2) Bb3NOXKUTENAT moxe ga passanv [lorosopa caMmo ¢ NUCMEHO yBefoMnerue [0 U3IMbIIHWTENA 1 6es aa my aage
LOMbAHUTENEH CPOK 33 U3MbaHeHKUe, ako nopaav 3abaea Ha U3Mb/IHUTENA To e craHano BeancnesHo uam ako
3a4bKeHVeTo e TpABBano Aa ce U3IMbHK HeNpeMEeHHO B YrOBOPEHOTO BpeME.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate the Contract only by giving written notice to the CONTRACTOR without
giving it any additional performance time limit, if, because of the delay of the CONTRACTOR, it has become useless or if the
obligation has to be definitely fulfilled within the agreed time.

4n.22. Bb3JTOXUTENAT npekparasa [orosopa s cnydaute no wi. 118, an.1 ot 3011, 6e3 ga gumxu obeswereHue Ha
W3MbAHWUTESIA 33 npeThpneHn oT npekpaTrRBaHeTo Ha JloroBopa Bpeam, 0CBeH aKo NPeKPaTABAHETO & Ha OCHOBaHME uj.
118, an. 1, 7. 1 o7 30MN. B nocenHus CiyHan, pasmeptT Ha obeslLEeTeEHNEeTO Ce ONpeaenA B NPOTOKON WM CropasymMeHve,
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noanucaHo ot CTPaHuTe, @ NpU HeNOCTUraHe Ha Cbriace — No peaa Ha kAay3ara 32 pazpeilasaHe Ha Cnopaae No Tosu
Jorosop.

Art.22. THE CONTRACTING AUTHORITY terminates the Contract in the cases under art. 118, para 1 of the PPA, without
paying compensation to the CONTRACTOR for damages suffered by the termination of the Contract, uniess the termination is
on the grounds of art. 118, para 1, item 1 of PPA. In the latter case, the amount of the indemnity shall be determined in a
protocol or agreement signed by the Parties and, in the absence of consent, under the terms of the dispute settlement clause
under this Contract.

4n.23. Bba BCMUKM CNyyau Ha npekpaTaBane Ha [OroBopa, oceeH npu NpekpaTABaHe Ha opuaniecko auLe — CTpaHa no
Horosopa 6e3 npagonpuemcrso:

Art.23. In all cases of termination of the Contract, except in the case of termination of a legal entity - a party to the contract
without succession:

1. Bb3NNOXUTENAT 1 U3NBJIHNTENAT CbCTaBRT KOHCTaTUBEH NPOTOKON 33 M3BLPLLEHAT KbM MOMEHTA Ha NpeKpaTaBaHe
paboTa u pa3Mepa Ha eseHTYaNHO ObIXUMUTE MNAIIFHUA; U

1. CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR draw up protocol of the work done at the time of termination and the
amount of any payments due; and

2. UINBNHUTENAT ce 3aqbnxasa:

2. The CONTRACTOR shall be obliged:

a) Aa npeycTaHosy NPEAOoCTABAHETO Ha YCyruTe, C U3KNI0YeHWe Ha Takuea AeAHOCTU, KaksuTo Moxe na bvaar
Heobxogmmn 1 nonckann ot Bb3/IOXUTENS;

a)suspend the provision of the Services, except such activities as may be required and requested by the CONTRACTING
AUTHORITY;

6) aa npeaane Ha Bb3JIOXKUTENIA scvHkmn QOKYMEHTW, W3rOTBEHW OT HETO B U3NbAHEHWe Ha [orosopa Ao JataTta Ha
IpeKpaTABAHEeTo; U

bito deliver to the CONTRACTING AUTHORITY all the documents the CONTRACTOR has prepared under the Contract until
the date of termination; and

8) 42 BbpHe Ha Bb3JTOXUTENS 8CUUKM SOKYMEHTU U MaTepuany, KouTo ca cobcTeeHoCT Ha Bb3NTOXUTENA 1 ca Gunu
npenocrasenu Ha U3NBNHUTESA eba Bpb3Ka ¢ NpeamMeTa Ha Jorosopa.

oto return to the CONTRACTING AUTHORITY all documents and materials owned by the CONTRACTING AUTHORITY and
provided to the CONTRACTOR in connection with the subject matter of the Contract.

Yn.24. Npw npeacpoyHo npekpaTtApaHe Ha Jorosopa, Bb3NOXKUTENAT e pimbxeH aa 3annaty Ha U3NMbHUTENS peando
U3NbIIHEHUTE U NPUETN NO YCTSHOBEHWA ped YCyTy.

Art.24. Upon early termination of the Contract, the CONTRACTING AUTHORITY is obliged to pay ta the CONTRACTOR the
Services actually executed and accepted according to the established procedure.

Pasgen IX. OB PA3MNOPEABU

Section X. GENERAL PROVISIONS

HeduHrpar NOHATUR ¥ TbiIKyBaHe

Defined terms and interpretation

Y15.25.(1) Oceen ako ca aeduHUpaH U3PULHO NO APYr HaumH B TO3U [Orosop, U3N0N383HUTE B HEFO NOHATNA UMaT
3HaYeHVETo, AaneHo uM B 3011, CboTBeTHO B neranHuTe JeuHnuun B JomenHutensure pasnopegbu Ha 30N waun, ako
HAMa TAKWBA 33 HAKOW MOHATUA — CNOPES 3HA4EHNETO, KOSTO M CE NpWAaBsa B OcHoBHUTE pasnopenbu Ha 301.
Art.25.(1) Unless otherwise explicitly defined in this Contract, the terms used herein have the meaning assigned to them in
the PPA, respectively in the legal definitions in the Additional Provisions of the PPA or, if there are none for some terms -
according to the meaning given to them in the main provisions of the PPA.

(2) Mpu NpoTMBOpPEYUE MEXAY Pa3NYHN pa3nopeabr N1 YCNoBus, ChabpXally ce B [jorosopa u MpunoxerusTa, ce
NpWaraT C1egHwTe Npasuna:

(2) In the event of a conflict between different provisions or conditions contained in the Contract and the Annexes, the
following rules shall apply:

1. cneumnansvTe pasnopenbu nMmar NpegnmcTeo nped oblwmTe pasnopeabu;

1. the special provisions shall take precedence over the general provisions;

2. paanopeabuTe Ha MNPUTOXEHWAT UMAT NPeAMMCTBO Npeq pa3nopeabute Ha Jorosopa.

2. the provisions of the Annexes shall take precedence over the provisions of the Contract.

Crnia3saHe Ha NPUIOXUMWU HOPMMK
Compliance with applicable standards
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4n.26.(1) Mpu nanbnxenueto Ha dorosopa, M3MBIHUTENAT (v HerosuTe Nogv3nbaHMTENM] € gNbxeH [ca anbxHu] aa
cna3sa(T] 8CUYKN NPUNOXUMIL HOPMATUBHY aKTOBE, pasnopeady, CTaHEAPTU W APYIV M3UCKBAHWA, CBLP3aHU C NDEAMETE Ha
[orosopa, ¥ B 4aCTHOCT, BCWUYKM NPUSIOKUMUN NPaBUIA U UUCKBAHMUA, CBBbP3aHK C ONA3BaHe Ha OKONHATa cpema,
COLMANHOTO W TDYAOBOTO PAso, NPUIOXUMM KONEKTUBHIU CNOPa3yMeRUs u/nan pa3nopeabiu Ha MexayHapoaHoTo
eKONOMMYHO, COLMaNHO 1 TPYQOBO NPaso, curaacHo MNpunoxerHue Ne 10 kbm 4n. 115 ot 30N,

Art.26.(1) Upon implementation of the Contract, the CONTRACTOR [and its subcontractors] shall be obliged to comply with
all applicable regulations, provisions, standards and other requirements relating to the subject matter of the Contract, and in
particular, any applicable rules and requirements relating to environmental protection, social and labour law, applicable
collective agreements and / or provisions of international environmental, social and labour law, in accordance with Annex No
10 toart. 115 of PPA,

(2) CTpaHuTe ce CbrnacnaBaT, ye AorosopbT we Bbae UNbLAHEH B ChOTBETCTBME C M3NMCKBAHUATA Ha Yn. 31 OT PernameHT
(EQ) Ne 1907/2006 Ha EBponeickua napnameHT u Ha Cbaera oT 18 aekemepu 2006 roguHa, OTHOCHO PErUCTPaUMATa,
OUEHKaTa, Pa3pellaBaHeTo U OrpaHu4aBsaHeTo Ha xumMukanm (REACH).

(2) The parties agree that the contract shall be implemented in accordance with the requirements of Article 31 of Regulation
(EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Registration,
Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (REACH).

KoxtuaeHumanHocr

Confidentiality

4n.27.(1) Beaxa ot CrpanuTe no To3v [Lorosop Ce 3afbnxasa A3 Ma3u 8 NOSEPUTENHOCT U A3 He pa3kpuea uin
pasnpocTparABa nHopmauma 3a apyrata CTpaHa, CTaHana i W3BecTHa NPy WAv NO NOBOA W3MbAHeHWETo Ha [orosopa
(.KondugeHumanta uxngopmauna”). KonduaeHumanHa uHhopmaums sknioysa, 6e3 fa ce orpaHuyasa ao: obcTosTencrsa,
CBbHP33HM C THProBCKATA OEAHOCT, TeXHUHECKUTE NPOUeCH, NPOeKTU AW DMHAHCK Ha CTPAHITE, KAKTO U Hoy-Xay,
usobpeTenHuA, NONE3HW MOBENN WAV OPYrv NPaBa OT NofofeH XapakTep, cEbp3aHi C u3MbAHeHneTo Ha Jorosopa. He ce
CMAT 33 KoHDMAEHUMANHA MHEBOPMALWATA, Kacaela HAUMEHOBAHWMETO Ha M3MbAHEHWA NPOEKT, CTOMHOCTTa M MpeaMeTa
Ha To3u [lorosop, ¢ ornen Ebaewlo no3osasaHe Ha NpuSobUT npodecoraned onut oT U3MbJIHUTENA.

Art.27.(1) Each of the Parties to this Agreement shall be obliged to keep confidential and not disclose or disseminate
information about the other Party that has become known to it during or in connection with the perfarmance of the
Contract ("Confidential information ™). The Confidential information includes, but is not limited to: circumstances relating to
the parties” business activities, technical processes, projects or finances, as well as know-how, inventions, utility models or
other rights of a similar nature related to the performance of the Contract. The information regarding the name of the
implemented project, the value and the subject matter of this Contract is not considered confidential, with a view to future
reference to the acquired professional experience of CONTRACTOR.

(2) C n3kmosenme Ha ciyyauTe, NOCOMEHW B an.3 Ha To3u unew, KoHduaeHuManHa uHgopmMauua mMoxe 0a wae
pasKkpuBaHa CaMO cnef NpeasapuTenHa nucMeHo onobpetue ot apyrata CTpara, KaTe ToBa Cbriacke He Moxe aa Guae
0TKa3aHo Be3npuymHHo.

(2) Except as provided in para 3 of this article, Confidential Information may be disclosed only upon prior written approval by
the other Party, and such consent may not be refused without due cause.

(3) He ce cumnTa 33 HapyweHWe Ha 33bJIKEHWUATA 33 HepaskpusaHe Ha KoHduraeHUManHa uHOPMaLKMA, KOraTo:

(3) It shall be not considered a breach of obiigation not to disciose the Confidential Information when:

1. MHOPMBLIMATAE & CTaHaNa unu crapa NyBAMqHO A0CThNHa, 6e3 HapylwasaHe Ha Toau [JoroBOp OT KOSTO U i3 € OT
CrpatuTe;

1. the information has become or becomes publicly available without any breach of this Contract by any of Parties;

2. wHOpMaUMSTa CEe W3MCKBA NO CUN3Ta H3 33KOH, NPWIOXWUM CNPAMO KORTO U A3 e oT CTpanuTe; unm

2. the information is required by virtue of a law applicable to any of the Parties; ar

3. NPefoCTaBAHETO Ha MHEQOPMALWATA C& M3NCKBA OT PEryNaTOPeH Wi OpYr KAMMETEHTEH OpraH W CbaTBETHaTa CTpaHa e
LTEXHA A3 U3MTHIHY TaK0oBa WIUCKBAHE;

3. the provision of the information is required by a regulatory or other competent authority, and the relevant Party is obliged
to fulfill such requirement;

B cyuaute no Touku 2 uam 3 CTpanata, KOATO Cneasa A3 NpeaocTasi MHPOpPMaLKATa, yBeaoMARa HesabasHo apyrata
CrpaHa no [orosopa.ln the cases referred to in points 2 or 3, the Party which is to provide the information shall immediately
notify the other Party under the Contract.

(4) 3abNXKeHWATa Mo Ta3u kiay3a ce OTHACAT A0 U3IMHJTHUTENA, BCMHKW HEroBi NOAGNEHUA, KOHTPOIMPaHU OT Hero
hMpMU 1 OPraHU3ALWK, BCUYKKA HEroBW CNYXUTEN U HAETH OT Hero MINHECKVt MM I0pUANYeCcKV N1LE, KaTo
W3MbIHUTENAT oTroeapsa 33 U3MbAHEHMETO Ha Te3M 3adbMXERUA OT CTPaHa Ha TaKuBa AMua.

3aQbnxeHWATa, CBbP3aHK C HepaskpueaHe Ha KoHduaeHuManHaTa uHPopMaLua OCTaBaT B CUSla U Cle NPekpaTABIHE Ha
[loroBopa Ha KaKBoTO ¥ [1a € OCHOBaHwe.




order number / date

4600005057 / 15.05.2019 page 13 of 20

(4) The obiigations under this clause refer to the CONTRACTOR, all its subsidiaries, companies and organizations controlled by
it, all its employees and natural or legal persons hired by it, and CONTRACTOR shall be responsible for the performance of
these obligations by such persans.

Obligations related to non-disclosure of Confidential Information shall remain in effect after termination of the Contract on
any ground.

My6an4Hn useBREHWA

Public statements

Hn.28. U3NMBAHUTENAT HAaMa Npaso A4a Aasa nybanyHU W3ReNeHUs U Cbobleruns, 03 Pa3KpUBa MW Pa3r/1acABa KaKaaTo v
03 e MHOPpMaLMs, KOATO e MOJYYUN Bba BPb3IKa C U3BbPLIBAHE H3 YCNYruTe, NPpeaMeT Ha TO3U [OroBOp, HE3aBUCUMO
[anu € Bb3 0CHOBA Ha AaHHW U MaTepuanu Ha Bb3NTOXUTENA van Ha peaynTatn oT paboTata Ha U3MHITHWTENS, Ge3
NpensapuTeNHOTO NMUCMEHO Cornacue Ha BB3STOXKUTENSA, koeTo curaacue HAMa Na Hbae 6e3npuumnHHO aTXa3aHo vnu
3abaseHo,

Art.28. The CONTRACTOR has no right to make public statements or announcements, disclose or release any information
that it has received in connection with the performance of the Services subject of this Contract, regardless of whether it is
based on CONTRACTING AUTHORITY data or materials or on the results from the CONTRACTOR's work without the prior
written cansent of the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall not be unreasonably refused or delayed.

Astopcku npasa/Copyright

Yn.29.(1) CTpaHuTe Ce CbrnacasaT, Ha OCHOBaHUe W, 42, an. 1 0T 3aKOHa 33 28TOPCKOTO NPaBO W CPOAHUTE My fipapa, ye
aBTOPCKUTE 1ID3Ba BbPXY BCAYKU NOKYMEHTU U MaTepuani, U BCAKAKBI APYTM €NEMEHTH WK KOMNOHEHTY, Cb30afeHu 8
pe3ynTaT Ha UK BLB BPB3KA C U3MbIHEHWETO Ha JoroBopa, NpuHaa exar ususno Ha Bb3SIOXKUTENA B culyms obem, B
KkoiTo Brxa NprHagnexany Ha asTopa. U3MbJHWUTENAT gexnapupa v rapaHTupa, Ye TPETW LA He NpUTeXaBaT npaea
8bPXy M3rOTBEHUTE [OKYMEHTU W ARYrU Pe3ynTaTi OT M3NbAHEHWETO Ha Jorosopa, KOMTO MOraT ga 6bvaat obekT Ha
asTopcko rpaso. Art.29.(1) The parties agree on the grounds of art.42 (1) of the Copyright and Related Rights Act that the
copyright on all documents and materials and any other elements or components, created as a result of or in connection with
the execution of the Contract, belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in the same volume as they would have
belonged to the author. The CONTRACTOR shall declare and guarantee that third parties do not have any rights on the
documents produced and other resuits from the Contract implementation that may be a subject to copyright.

(2) B cnyqaii ve Bbae ycraHoBeHO ¢ BAA3NG B cuna cbaebHO pewenvie nan 8 cydaii ve Bh3NOXKUTENAT wimnu
W3ITBJIHUTESIAT yCTaHOBAT, Ye C USrOTRAHETO, BLBEKAAHETO U U3NON3BAHETO Ha ADKYMEHTU WU ADYTN MATEPUaY,
CbCTABEHW NPW U3NBIHEHWETO Ha TO3M [JOrosop, e HapylweHo 3eToPCKO NPaBso Ha TpeTo auue, M3IMbIHUTENSAT ce
33Qb/1kasa Aa Hanpasy BL3MOXHO 38 Bb3TOXXKATENA n3nonssaneTo wm;

1. 4pes NPOMAHA HA CbOTBETHUA AOKYMEHT UAKU MaTepmar; uan

2. 4pe3 3aMAHATA Ha IEMEHT OT Hero ChbC 3aLLUMTEHIA aBTOPCKU NPaBa C APYr ENeMEeHT CbC CLUATa QYHKLIMA, KOTO He
HapyLLaBa aBTOPCKUTE NPaBsa Ha TPETU INUA; un

3. KaTo NOJTy4y 33 CBOA CMETK2 Pa3peLLEHIe 33 NON3B3HE HA NPOAYKTa OT TPETOTO UUE, YWWTO [PABa Ca HapyLLeHw.

(2) If it is established by a court decision that has the force of res judicata or if the CONTRACTING AUTHORITY and / or the
CONTRACTOR find that the preparation, introduction and use of documents or other materials, resulting fom this Contract
implementation have violated the copyright of a third party, the CONTRACTOR shall be obliged to make it possible for the
CONTRACTING AUTHORITY to use them:

1. by changing the relevant document or material; or

2. by replacing a copyrighted item with another efement with the same function that does not infringe the copyrights of third
parties; or

3. by receiving at its own expense authorization to use the product from the third party whose rights are violated.

(3) Bb3NIOXUTESIAT ysenomasa U3MbJHUTENSA 3a npeTeHUMMUTE 33 HApyUIeHWU aBTOPCKWA NPaBa OT CTPaHa Ha TPeTW L3 B
cpok Ao 7 (cefiem) MM OT y3H3BaHETO WM. B Ciyyaii, Ye TPeTW NMUa NPeOsssT OCHOBATENHU NpeTeHuM, VBMHITHUTENAT
HOCK Mb/THATA OTTOBOPHOCT M NOHACA BCUHKK LLETW, NPOM3TUYELLUM OT Tosa. Bb3NTOXWUTENAT npueauua U3MbIIHWATENA B
€BEHTYasIEH CNOP 33 HapYLLEHO aBTOPCKD NPaso 8bB BPb3Ka C M3MbAHEHWETa No [orosopa.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the CONTRACTOR of third party claims for infringing copyright within 7
(seven) days of becoming aware of it. In the event that third parties make reasonable claims, CONTRACTOR shall bear full
responsibility and incur all damages resulting from this. The CONTRACTING AUTHORITY shall attract the CONTRACTOR in a
possible copyright infringement dispute in connection with performance of the Contract.

(8) V3NBJTHATENAT 3annawa Ha Bb3JIOXUTENA obe3lieTeHue 32 NpeTbpreHdTe speau 4 MponycHaTUTe Noasn
BCNEACTBME HA OKOHYATENHO NPU3HATO HapyweHWe Ha aBTOPCKW Npasa Ha TPETM Nua.

{4) The CONTRACTOR shall pay to the CONTRACTING AUTHORITY compensation for the damages suffered and the lost
profits resulting from the final acknowledged copyright infringement of third parties.

:| 1
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(5) B cyuair ve, NnpenmeTa Ha 4OroBOPa BKAIOYBA IMLEH3UM, TO CTPGHNTE Ce ChINacaBaT, Y& MMUEH3UUTE €3 CraHaapTeH
codhTyep, KOUTO Ce 33MUCBa Ha TeXHUYECKU HOCUTEN U Ca MPeRHa3HaueHu 3a 0BLLO NON3BAHE U He Ca B3e/W Npensus,
cneLmnduyHUTE QeRHOCTW Ha NON3BATEAA/BLINOXUTENA. BL3NICKUTENAT M3 NP3BO A3 W3NOM3Ba cOTYepa, B KOWTO e
BKJIIOHEH CaMO KOMMe OT CbOTBETHMA CodTyep 1 NPaBaTa 3a KONvpaHe, Bb3NpovseexaaHe, pasnpoCTpaHeHme, NPOMAHa,
nybaMYHO NpedcTasnHe u Apyrv hopMy Ha KOMepCUanHa ynoTpeba He ca HaMYHU/GOCTBIHU.

(5) In the event that the subject of the contract includes licenses, the parties agree that the licenses are standard software
that is recorded on a technical medium and are intended for common use and have not taken into account the specific
activities of user/ CONTRACTING AUTHORITY. The CONTRACTING AUTHORITY is entitled to use the software that includes
only a copy of the respective software, and the rights to copy, reproduce, distribute, modify, publicly display and other forms
of commercial use shall not be available / accessible.

MpexsbpnsHe Ha Npasa W\ 3a4bMKEHUS

Transfer of rights and obligations

4n.30. Hukos ot CTpaHuTe HAMa NPaso A3 NPEXBLPIA HUKOE OT NPaBaTa U 33AbNXKEHUATA, NPOUITVNALLN OT TO3U
Horosop, Be3 cernacveTo Ha ApyraTa CTpaHa. MapudHiTe B3eManua no Jorosopa [u no OrosopuTe 33 NOAU3MbIHEHNE]
Morat oz 6bAat NpexaLpnAHY WM 3anaraHu CblN1acHO NPUACXUMOTC NPaso.

Art.30. Neither Party may assign any of the rights and obligations arising from this Contract without the consent of the other
Party. Cash receivables under the Contract [and subcontracts] may be transferred or billed under the applicable law.

N3meHeHuA

Amendments

n.31. Tosn [lorosop moxe fa GbAe U3MEHSH CamMo ¢ OMLIHUTENHIA CMIOPa3yMeHus, M3roTBeHU B MMcMeHa HopMa u
noarmcaqu oT geete CTpaHu, B ChOTBETCTBME C U3UCKBAHWATE U DrPaHnYeRuATa Ha 30M.

Art.31. This Contract may be amended only by means of additional agreements drawn up in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and limitations of PPA.

Henpeogonuma cuna

Force Majeure

Yn.32.(1) CTpaHuUTe He OTTOBAPAT 33 HEM3Mh/THEHME Ha 33b/XEHME N0 TO3W JOroBOP, KOraTo HEeBL3MOXHOCTTa 33
U3NLIHEHUE C& [bXU Ha HENPEOA0AVMA CNa.

Art.32.(1) The parties shall not fiable for non-fulfiliment of the obligation under this Contract when the impossibility of
performance is due to force majeure,

(2) 32 uenuTe Ha To3KM Jorosop, ,HENPEoAOIMMA CUTa” UMa 3HAYEHUETO Ha TOBA MOHATUE N0 CMUCHNA Ha 4n.306, an.2 oT
TbproBCkuA 3aKoH. CTPaHUTE Ce ChrTACABAT, Ye 33 HENPEOLONMMa CUNa LLE Ce CUMTAT W MIMEHEHUA 8 NPUIIOKUMATO
Mpaso, kacaelu AERHOCTTA Ha KOATO U A2 e OT TAX, W Bb3NPensTCTBaLLMA UINLAHEHMETO W BOJELLM A0 HEBBIMOXHOCT 33
M3MLIIHERME Ha NoeTuTe ¢ JoroBopa 3aabNXeHus.

(2) For the purposes of this Contract, the “force majeure” has the meaning of this term pursuant to art. 306, para 2 of the
Commercial Law. The parties agree that force majeure shall also be deemed the amendments to the applicable law
concerning the activity of any of them, impeding the perfarmance or resulting in the impossibility of fulfiling the abligations
assumed by the Contract.

(3) CTpanaTa, 3acerHata oT HeNPeoJONMMA CUITa, € J/ThKHa 13 NPEANPUEME BCUHKW PA3yMHM YCUNA 1 MepKY, 33 4a
H3MaJI1 0 MUHUMYM NOHECeHWTE BpeaM 1 3arybu, KakTo v ga ysenomu nucMeHo apyrata Ctpava oo 3 (Tpu) GHu ot
HaCTLrBaHE HA HENPeoAoMMATa CUNE. KbM YBE[OMNEHUETO Ce NPUNAraT BCUUKW PREBaHTH WU HOPMATHBHO
yCTaHoBeHW A0KA33TENCTRA 33 HACTLNBAHETO W ECTECTBOTO Ha HENPLOACAMMATA CUNa, NPUNNHHAETA BPbIKA MEX/Y TOB3
OBCTORTRNCTEO U HEBLIMOXHOCTTA 33 UIMKIHEHUE, U OYIKBAHOTO BPEMETPAEHE Ha HEU3MbAHEHWETO,

(3) The party affected by force majeure shall undertake all reasonable efforts and measures to minimize the loss and damage
incurred, as well as to notify the other Party in writing within 3 (three) days of the occurrence of the farce majeure. All
relevant and / or legally established evidence of the occurrence and nature of the force majeure shall be attached to the
notification, as well as the causal refation between this circumstance and the inability to perform, and the expected duration
of the non-performance.

(4) NlokaTo Tpae HernpeofoMMaTa Cuna, U3MbIIHEHWETO Ha 330BIKEHMETO Ce Cvpa. 3acerHaTaTa CTpaHa € AMbxHa, creq
cbraacysate ¢ HacpelyHaTa CTpaHa, Aa MPOABAXM A3 W3MbLNHABE Ta3u YaCT OT 33ALAXEHUATS CW, KOUTO He Ca
Eb3NPENATCTBANN OT HenpeoRoNMMaTa cuna,

(4} As long as force majeure persists, the fulfillment of the obligation shall be stopped. The affected Party shall, after
agreement with the counterparty, continue to perform that part of its obligations which is not hindered by force majeure,
(5) He moxe na ce No3osaea Ha Henpeogonuma cuna CrpaHa:

1. KOATO e G1na 8 3abaBa 1Ny APYro HeU3MLIHEHWE NPEAM HACTLMBIHETO Ha HENPEOROAUME CUNa:
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2. KOATO He e uHPOopMUpana apyrata CTPaHa 3@ HACTLNBAHETO Ha HENPEOAOAUMS CUNa; UK

3. 4nATO HeBpPEeXHOCT MK yMULLLIERW NeACTBUA Uk Be3nencTans Ca [OBeNW 00 HeBBIMOXHOCT 33 U3NbAHEHUE HA
Horosopa.

(5) A Party may not refer to force majeure:

1. if it has been in delay or other non-fulfiment before the force majeure accurred;

2. if it has not informed the other Party on the occurrence of force majeure; or

3. whose negligence or intentional acts or omissions have led to the failure to perform the Contract.

(6) IncaTa Ha NapuyHW CPencTBa He NPEACTaB/IABa HENPeoONUMa ChNa.

(6) Lack of cash funds shall not be considered force majeure.

YeepomneHus

Notifications

Yn.34.(1) Bandku yegomneHnr Mexay CTDaHWTe BB Bpb3Ka C TO3u JOrOBOP Ce U3BbPLLIBAT 8 NUCMeHa opma 1 Morar fa
€€ NPEAasaT MYHO MAK Ype3 NPENnopbYaHo MUCMO, NO Kypuep, Na hakc, ENeKTPOHHA Nouia.

Art.34.(1) All notifications between the Parties in connection with this Contract shall be in writing and may be communicated
personally or by registered mail, courier, fax, e-mail.

{2) 3a uenwTe Ha TO3M [OroBOP faHHWTE M MUaTa 33 KOHTAKT Ha CTpaHwTe ca, kakTo Creqsa:

1. 3a BB3NOXKUTENA:

Appec 3a kopecnoHaeHuva: Mnosaue, byn. KykneHcko woce Ne 5

Ten.: 4 E-mail| |

Nwue 3a konTaxT: [ ]

2. 3a U3MBJIHATENA:

Agpec 3a kopecnoHaeHuma: Falkensteinstrasse 8;93059 Regensburg

Ten.:———————t e-mail‘] |

Jnue 32 KoHTaKkT: | |

(2) For the purposes of this Contract, the parties' contact details and contact persons are as follows:

1. For the CONTRACTING AUTHORITY:

Correspondence address: Plovdiv, bul. Kuktensko shausse 5

Phone:l————T; e-mail: | ]

Contact person: | ]

2. For the CONTRACTOR:

Correspondence address: Falkensteinstrasse 8; 93059 Regensburg

Phone: 1, email; | ]

Contact person: Andreas Scheugenpflug — Sales Manager

(3) 3a nata Ha yBeQOMNEHUETO Ce CuUTa:

1. 4aTaTa Ha NPeAaBaHeTe ~ NPU AMYHO NPenasaHe Ha yaeaoMNeHHeTo;

2. [iaTata Ha MNOWEHCKOTO KNeiMMo Ha oBpaTHaTa pasnucka — Npu M3npaLlaHe no nowaTa;

3. pavara Ha JoCTaeka, oTbenssana Bbpxy KypuepcKaTa pasnucka — NpW W3nPaLLaHe no Kypuep;

4. 0aTaTa Ha NPUEMIHETO — NP W3NpawaHe no hakc;

5. aTaTa Ha Nofly4asaHe — NPYW U3NPaLYaHe NO eIeKTPOHHA NOLLA.

(3) The date of the notification shall be considered:

1. date of delivery - upon personal delivery of the notification;

2. the postmark of the return receipt — when communicated by post mail:

3. the date of delivery marked on the courier receipt - when shipped by courier;

4. the date of acceptance - when sent by fax;

5. the date of receiving - when sent by e-mail.

(4) Beaka kopecnoHaeHUuA mexay CTpaHuTe LWie ce C4UTa 33 BafuAHa, aKo € M3NPaTeHa Ha NoCoYeHnTe no-rope agpecu (s
T.4. eNeKTPOHHK), YPe3 NOCOYEHUTE NO-TOPe CPEACTE 33 KOMYHUKALIMA M Ha MOCOMEHWTE JMUa 33 KOHTAKT. [Pl NpOMsHa
Ha MOCOYEHUTE 3APecK, TeneoHU U [Py A3HHM 32 KOHTAKT, CbOTBETHaTa CTpaHa e OMbxHa 4a ysenomu fpyrata 8
NUCMEH BKA B CPOK A0 3 (Tpu) AHu OT HACTBIIBEHE Ha NMPOMAHATA. NPU HeU3MbLIHEHUE Ha TOBA 3aAbAXKEHUE BCAKO
yBe[oMNIeHVe We Ce CYMTa 33 BaINAHO BELYEHD, 3KO € M3NPAaTeHD Ha NOCOMEHUTE NO-TOPe agpeck, YPE3 ONUCaHUTE
CpencTsa 33 KOMyHUKALIMA U H3 NOCOYEHMTE UU3 33 KOHTaKT.

(4) Any correspondence between the Parties will be deemed valid if sent to the above mentioned addresses (including
electronic ones), through the above means of communication and to the designated contact persons. Upon change of the
indicated addresses, telephones and other contact details, the respective Party shall notify the other in writing within 3 (three)
days from the occurrence of the change. In case of failure to fulfil this obligation, any notification shall be deemed to be
validly served, if it is sent to the above mentioned addresses, through the described means of communication and to the

— —
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designated contact persons.

(5) Npit npeobpa3ysare 6e3 NpexpaTABaHe, NPOMAHA Ha HAUMEHOBAHWETC, NPAaBHOOPIaHW3aUUOHHaTa PopMa,
CefanuuleTo, aapeca Ha ynpasneHue, NpeaMeTa Ha AefHOCT, CPoKa Ha CbLUECTBYBaAHE, OPraHUTe Ha YNPaBAEHWE W
NpencrasuTencrsc Ha U3MbJIHWTENR, cblumaT Ce 33abMKasa ga yseaomu Bb3JIOXUTESA 33 npoMsHaTa 8 Cpok 4o 3
(Tp1) AHW OT BNMUCBAHETO W B ChOTBETHUA PErUCTHP.

(5) In the case of transformation without termination, change of name, legal form, seat, registered address, subject of
activity, term of existence, the management bodies and representation of CONTRACTOR, the latter undertakes to notify the
CONTRACTING AUTHORITY of the change within 3 (three) days of its entry into the relevant registry.

Npunoxitmo npaso/Applicable law

4n.35.(1) To3u florosop, B T.u. [IPUNOKEHAATA KbM HETO, KAKTO W BCUMKW MPOMITHYELLY AW CBLP3aHW C Hero
CMOPA3YMEHWA, U BCUUKM CBBP3aHU C TAX NPEBA U 330bKeHVA, e HbAAT NOQUUHEHM H3 W Ue C@ TLAKYBAT CbrAacHo
Obsitapekoro Hpaso.

Art.35.(1) This Contract, including the annexes thereto, as well as any ensuing or related agreements, and all related rights
and obligations, shail be subject to and shall be construed in accordance with the Bulgarian law.

(2) CrpanuTe Ce CbrnacAsaT, ye B OTHOWEHUATA NOMEXTY MM C8 WIKIIOYB3 NPUNAraHeTo Ha obLM YCIOBUA Ha
WambaxuTens.

(2) The parties agree that in their refations with each other, the application of general terms and conditions to the
CONTRACTOR shall be excluded.

PaspewasaHe Ha cnopose/Settlement of disputes

Yn.36. Bauuky Cropoee, NOPOgeHV aT To3v JJoroBop Unu OTHACALLM €& A0 HEro, BKIOYWTENHO CNOPOBETE, MOPOAEHMN Ui
OTHACALLY Ce 0 HEroBOTOD THANKYBAHE, HEARWCTBMTENHOCT, U3MTLHEHUE WK NPEKPaTABAHE, KAaKTO U CNOpOBeTe 3a
norbBaHe Ha NPa3HOTY B JLOroBopa WM NPUCNOCOBABAHETO My KbM HOBOBB3HWKHANM OBCTORTENCTR], Lije Ce ypexaaT
mexgy CTpaHuTe Ype3 NPerosopy. @ NP HeMOCTUrGHE Ha ChrNATAE ~ CNOPT LLE Ce OTHACA 33 PeLlaBaHe OT KOMMETEHTHUS
PainoreH, cboTeeTHO OKpbXeH CbA NG cefanvwieto Ha Bb3SIOXUTENA.

Art.36. Any disputes arising out of or in connection with this Contract, induding disputes arising out of or relating to its
interpretation, invalidity, performance or termination, as well as disputes over the filling of gaps in the Contract or its
adaptation to newly emerging circumstances shall be settled between the Parties through negotiation, and if no agreement is
reached - the dispute will be settled by the competent District or Regional Court at the seat of the CONTRACTING
AUTHORITY

E3uk/Language

4n.37. (1) To3u [lorosop ce ckiio4Ba Ha GbArapcki U aHIUACKY €3uK. B Cyuait Ha HECHOTBETCTBIA, BOAEL @ BuArapCKUAT
e3uk.

(2) MPUNOXMMUAT @3uK & 334bKUTENEH 33 U3MNO3BAHE NPYK CLCTABAHE HA BCAKAKBN JOKYMEHTV, CBbP3aHH ¢
U3MENHEHWETO Ha [l0roBOpa, 8 T.4. yBEAOMEHNS, NPOTOKOW, OTHETU U AD., K3KTO U MNP NPOBEXAaHETO Ha paboTHM
cpeLum, Bauukm pasxogu 3a npesos, ako SwuaaT Heobxagumu 3a M3NBNAHUTENS unu Herosu npencTasuTenn unn
CTIYXKATENN, €3 33 CMETKA Ha U3MBNHUTENA.

Art.37. (1) This Agreement shall be concluded in Bulgarian and English languages. In case of inconsistencies, the Bulgarian
language is the leading language.

(2) The applicable language is mandatory for use in drawing up any documents related to the performance of the Contract,
including. notifications, minutes, reports, etc., as well as in the conducting workshops. All translation costs, if necessary for
the CONTRACTOR or its representatives or employees, are at the expense of the CONTRACTOR.

Exzemnnsapw/Copies

Yn.38. Tozm [orosop ce CbCTou oT 17 (ceneMHaAeceT) CTPaHWUM M e U3roTBeH 1 NoanucaH B 2 eqHoobpasku ex3lemnnApa
— O 0MH 33 BCAKA OT CTpaHuTe.

Art.38. This Agreement consists of 17 (seventeen) pages and has been drafted and signed in 2 identical copies - one for each
of the Parties.

MNpunoxenua:./Annexes:

4n.39. Kbm To311 [lOroBop Ce Np1narat 1 €a Hepasnenta yact oT Hero crenHuTe npunoxenna / Art.39. The following
annexes are attached and are an integral part thereto :

MpunoxeHue Ne 1 — TexHU4eckun W3UcKBaHWA/

Annex No 1 - Technical specifications;

Npunoxenne Ne 2 — TexHuvecko npegaoxerHve Ha N3NbITHUTENA/

=
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Annex No 2 —Technical Proposal of CONTRACTOR;

NpunoxeHue Ne 3 —LieHoso NpegaoxeHve Ha W3MTbIHUTENS/

Annex No 3 — Price offer of CONTRACTOR;

Mpunoxerwve Ne 4 — OBwwm ycnoaua Ha 3akynysaHe Ha gpyxecTsata oT rpynata EVN/

Annex No 4 — General Terms on Purchase of Companies of the EVN Group;

(punoxeHue Ne 5 ~ Knay3a 3a COUMANH3 OTTOBOPHOCT H3 APYXeCTsara ot rpynata EVN/

Annex No 5 — Social responsibility clause for EVN Group companies;

Npunoxerue Ne & — Mepku 3a 6e3onacHOCT Npy paboTa Ha BbHWHM GUPMUW Ha TepMTOPWATA Ha rpynata EVN Bvnrapws/
Annex No 6 — Safety Measures for external companies warking an the territory of EVN Bulgaria Group;

e ]
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General Purchase Conditions of the EVN Group

The following General Purchase Conditions shall apply unless otherwise stipulated in the order. Any terms and conditions of the
contractor that have not been expressly acknowledged by the client will not be binding, even if the client has not expressly contradicted

them.

t

Orders as well as modifications and amendments to the contract must be drafted in writing in order to be valid. Orai agreements will only be legally
binding if they have been confirmed by the client in writing.

If the contractor has submitted an estimation of costs, its compliance shall be guaranteed unless the opposite 1s expressly stipulated in the
estimation of costs.

The prices indicated in the order are fixed prices. Deliveries shall be free to the place of performance, packed, insured and unioaded. Any risks will
only be transferred to the client once the delivery/services have been accepted as set out in the contract The place of fulfilment is the delivery
address indicated in the order.

Acceptance of a delivery/service will only be valid with the written confirmation of the client.

The contractor shall ensure that its personnel and the subcontractors engaged by it comply with the legal regulations pertining to the protection of
the life and health of employees and the environment. Workers may only enter those areas designated by the client. They must comply with the
instructions issued by the client's construction or assembly supervisors. The contractor expressly undertakes to comply with its legal monitoring
duties with regard to any foreign nationals employed by it or by its subcontractors as defined in the Lawon the Employment of Foreign Nationals,
Federal Law Gazette of the Reputiic of Austda 1, No. 2181975 in its current, valid version. The contractor shall comply with these
monitoring-duties before work commences by presenting all the corresponding documents (residence penmits, work permits etc.) to the dient
without being prompted and shall hold the client and its badies and employees free and harmless from any damage and/or liability resulting from a
violaton of these duties.

The contractor has a camprehensive duty to coordinate and collaborate with all those working at the construction site as set out in section 8 of the
Employee Protection Act. Irrespective of the provisions of the Employee Protection Act, the contractor is also obliged to support EVN in its role as
dient and any persons in charge (coordinators, project managers) when fulfilling their duties in accordance with the Construction Coordination Act
as best it can. In particular, it guarantees that the general princples of risk prevention set out in section 7 of the Employee Protection Act will be
implemnented and the safety and health protaction plan will be adhered to. If the Construction Coordination Act is not applicable 1o the project in
question, then the provisions of the Empioyee Protection Act shall apply in any case. The contractor shall hold the client and its bodies and
employees free and harmless from any damage resulting from a violation of these duties.

The contractor guarantees that the delivery/service as stipulated in the contract shall be rendered free of defects. Statutory warranty provisions shall
apply unless otherwise stipulated in the order. The warranty also covers any defects that arise during the agreed warranty period. The contractor is
obliged to prove contractually fulfilment of the contract free from defects. When a defect is repaired, dismantling and reassembling costs as well as
any additional costs arising shall be borne by the contractor.

The contractor is liable for all damage caused by actions or omissions on the part of the contractor. its personnel, its subcontractors or the
contractor’s other assistants related to or arising from the delivery or service and for damage caused by the materials or components utilized by the
contractor. The contractor is also liable for any materials, building elements ar other abjects handed over by the client or other companies for
assembly or safekeeping. In all cases, the contractor must prove that it or its personnel, subcontractors ar the contractar’s ather assistants are not to
blame. This applies both in the case of slight negligence and gross negligence. Upon first request, the contractor undertakes to hold the client free
and harmless from any claims asserted by an employee or third party against the client related to damage caused during implementation of the
contract.

The cantractor is obliged to take out third party liability insurance at its own expense that covers all the liability risks described in legal provisions and
ensuing from the contract. This insurance must also caver the third party liabifity requirements of the companies and persons engaged by the
contractor 1o implement the cantract,

A single copy shall be issued of each invoice accompanied by the order number and sent to the invoice address indicated in the order. The invoice
rust comply with tax regulations; in particular, the VAT number must be indicated and the amount payable in value-added tax shown separately.
Invoices that do not comply with these prerequisites @nnot be used 1o justify delays in payment and may be rejected by us. Provided the
deliveries/services have been accepted as stipulated in the contract, the period allowed for payment will be determined once the invoices andfor all
the documents pertaining to the delivery/service have been received by the issuer indicated in the order. Unless otherwise stipulated, only an overall
invoice is permissible in the case of partial deliveries/partial services once the contract has been fully implemented. Payments generally take place
only once a week on the Wednesday following the day payment is due (payment transaction day). Payments made according to this payment run
are regarded as having been made on time for any agreed discounts trade discounts etc. and will not incur any interest on arrears if the period
allowed for payment is exceeded. If the diient delays payment, then the interest on arrears pursuant to article 1000, paragraph 1, last clause,
Austrian Civil Code shall apply. Except for intention, no further claims for damage following delays in payment may be asserted.

Communications concerning assignments of claims must be sent in writing, not by fax or e-mail otherwise they are invalid, to the client's central
accounting department and will become valid at the end of the second working day following receipt. The contractor expressly accepts that this
processing period is reasonable. If a claim is assigned, the client is entitled to charge and withhold a fee for processing and record-keeping
amounting to 19 of the assigned claim.

Provided this is legally permissible, the contractor's retention rights as set out in the Austrian Civil Code and/or the Austrian Companies Act are
expressly waived. The client is entied to set off its own claims, as well as claims asserted by companies in the client's company group, against



16.

17

18.

20.

I\

EPIOI

EVN rpyna

claims asserted by the contractor

The contractor undertakes 1o maintain the confidentiality of all the information and documents provided {samples, drawings, sketches, electronic
data, calculations and the like) that it learns of during its business relationship, to properly protect these items, to use them exclusively to implement
the contract and not to grant third parties access to them uniess such docurments and information were already in the public domain or freely
available. The original versionof documents provided by the client shall be returned to the dient upon acceptance of the deliveries/services and no
copies thereof shall be retained by the contractor. The contractor may only publish project-related data or name the client as one of its clients with
the written consent of the client. If the feregoing duties are violated, the contractor shall pay the client a contractual penalty amounting to EUR
25,000 for each instance of violation irrespective of blame and without prejudice to any other claims asserted by the clieni.

The contractor shall ensure that the deliveries/services comply with state-of-the-art technology. The contractor is liabie for any resulting damage, in
particular following loss of the availability, confidentiality or integrity of the client’s IT sysiems and/or data.

The contractor is liable for ensuring that its deliveries/services do not violate third party industrial property rights. The contractor shall hald the client
free and harmless fram any daims asserted in this respect.

The contractor grants its explicit consent as set out in the Data Protection Law for data related to this transaction to be passed on to third parties if
required {e.g. planning companies, co-owners of installations, insurance companies), however not 1o competitors. The cantractor shall ensure that
both its awn employees and service providers adhere to provisions relating to this subject matter in these general purchase conditions and to legal
pravisions, in particular the Data Protection Law and sections d8a et seq. Stock Exchange Act. Their attention shall be drawn to the fact that a
violation of the duty of care and the duty of confidentiality may result in claims for compensation and lead to criminal prosecution.

Provided this is permitted under the provisions of sections 25a, 25b of the Insolvency Code, the client is entitled to immediately withdraw from the
contract in case of insolvency, excessive indebtedness or a tangible deterioration in the contractor's financial situation or if an application o initiate
insolvency proceedings in respect of the contractor’s assets is rejected because of a lack of assets to cover the costs of the proceedings. If the client
withdraws from the contract, it will only be liable to pay for the work or services already rendered by the contractor, provided they are usable by the
dlient for the agreed purpose of the contract. Under na circumstances will it be liable to pay more than this proportionate sum.

The client is entitled to assign the contract with all its rights and duties to a company in the EVN Group and to make it binding upon said company.
The contractor may not assign the contract or parts thereof to third parties and/or engage subcontractors without the prior, written consent of the
dient.

The exclusive place of jurisdiction for both contracting parties is the court with jurisdiction in Vienna Innere Stadt. However, the diient is also entitled
1o take legal action against the contractor at the latter's general place of jurisdiction. Austrian substantive law shall apply to the exclusion of
UNCITRAL trade law and the provisions on the choice of applicable law under private international law. The contract language is German.

If any single provision in these general purchase conditions is or becomes completely or partially invalid or unenforceable then this will nol affect the
validity of the remaining provisions. The parties agree to replace the invalid or unenforceable provision with a provision that comes closest to
achieving what the partles originally intended when they drafted the invalid or unenforceable provision in accordance with the sense and purpose of
the agreement.

(edition October 2010}
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EVN Group Integrity Clause

The contractor has taken cognizance of the following integrity clauses, to which the EVN Group is also committed, and shall take them
into considesation when rendering its deliveries/services. The client is entitled to revise the content of these duties at any time. In case of
violation, the client is entitled to request negotiations in order to re-establish the contractual conditions. if the contractor fails to comply
with this request within one month or does not desist from or correct the ascertained breach of contract amicably or within a reasonable
period of grace, the client is entitled to terminate the contract with immediate effect. If the contractor refuses or prevents such revisions
from being carried out, the client is Gkewise entitled to terminate the comtract with immediate effect. Furthermore, the contractor
undertakes ta make the following principles and policies binding upon its upstream suppliers and subcontractors.

1.

10Q.

1.

Recognition of human fignts. Our contractors and subcontractors are expected 10 recognize and uphold the United Nations Declaration on Human
Rights and to ensure that they are not involved m violations of human rights.

No child labour or forced labour. During the manufaciure of their praducts and provision of their services, our contractors and subcantractors
undertake not to use or tolerate the useof child labour or forced iabour or other involuntary labaur as set out in the Converttions of the International
Labour Organization (ILO).

No discrimination or harassment in the workplace. Each employee shall be treated with respect and dignity. No employee shall be physically,
mentally, sexually or verbally harassed, abused or discriminated because of his or her sex, race, religion. age, arigins, handicap, sexual orientation or
political or ideologic al views.

Safety and health in the workplace. Our contractors and their subcontractors must ensure that safety and health are guaranieed for their employees
in the workplace while observing anyapplicable laws and regulations. Free access to drinking water, sanitary facilities, appropriate fira prevention
equipment, lighting, ventilation and - if necessary - suitable personal protective equipment must be provided. Employees shall ba trained In the
correct use of protective equipment and in general safely rules,

Labour and social security laws. Our contractors and their subcontractors undertake to abide by the labour and social security laws that apply in
each country when implementing contra  cts.

Transparency as regards working hours and remuneration. Warking hours shall be in line with applicable laws. The persons empiloyed by our
contractors and subcontractors shall receive employment contracts in which working hours and remuneration have been laid down.

Protectian of the environment. We expect our contractors and their subcontractors to observe all applicable lawsand regulations on the protection
of the environment when carrying out their entrepreneurial activities and to pay proper attention to economic, ecological and social aspects when
rendering their services/deliveries and thus not lose sight of the importance of sustainable development.

Reduction in the use of resources, waste and emissions. The continuous improvement in the efficiency of how resources are used is an important
part of management and running a business. Our contractors and their subcontractors shall minimize waste of any sort and discharges and
emissions into the air, water and ground.

High ethical standards. We expect our contractors and their subcontractors to attach a high degree of importance to business ethics, to abide by
prevailing national laws (in particular labour, competition, anti-irust and consumer laws) and to refrain from engaging or participating in corryption,
bribery, deceit or blackmail.

Transparent business relationships. Our cantractors and their subcantractors shall abstain fram offering, requesting. granting or accepting any gifts,
payments or other comparable advantages or gratuities that might induce someone to vialate his or her duties.

Right of assembly and strike. The persons employed by our contractors and their subcontractars should be granted the right to participate in
assemblies and strikes in accordance with the laws of the country where they work withourt having to fear any possible consequences,

(Issued in October 2010)



